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Intended Use
ProInsert is used during preparation of human sperm from a semen sample using 
density gradient separation during assisted reproductive procedures. ProInsert 
facilitates density gradient preparation and pellet retrieval following density gradient 
separation.

Components
• Centrifuge tube / Screw cap (Polypropylene/HDPE)
• Insert for centrifuge tube (Styrolux)
• Pellet Retrieval Pipette (Polypropylene)

Performance Characteristics	
M.E.A (development to blastocyst stage at day 5)           >80% 
Human sperm survival (HSSA) 24 hours	            >80% motility
after density gradient separation		
The outer chamber of the ProInsert is used for the preparation of the density 
gradient.
The central channel is only used for retrieving the sperm pellet using the pipette 
supplied, and should never come in contact with the semen sample.
The ProInsert has been sterilized by radiation.

Storage and Stability
The unopened ProInsert can be stored at 17-27 °C  temperature until use. Under 
these conditions ProInsert has a shelf-life of 24 months. 
The manufacturer’s batch number, production date and recommended expiry date 
can be found at the top of the pouch.

Precautions and Warnings
• Caution: Federal Law (USA) restricts this device to sale by or on the order of a 
medical professional
• Single use only (risk for cross contamination)
• Use aseptic procedures at all times
• If available, use sealed buckets during centrifugation to avoid creation of aerosols
• ProInsert does not represent any kind of fire or combustion hazard. A safety data 
sheet is available from the distributor or manufacturer (see www.nidacon.com)
• Do not use if any part of the kit accidently comes in contact with unsterile surfaces
• Do not use if tamper-evident seal is broken
• All components must be discarded with “biological material” after usage
• Please check for regulatory compliance governing the use of ART products in 
your country

Reagents and Equipment
• ProInsert
• PureSperm 40 
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Bench top centrifuge with swing out rotor
• Sterile pipette tips
• 1-2 mL sterile syringe

Procedure for using ProInsert
1.Bring all solutions to room temperature (17 - 27ºC ) and open all products under 
aseptic conditions
2.Open a ProInsert and remove the centrifuge tube containing the ProInsert
3.Using a pipette with sterile tip, add 2 mL of PureSperm 80 to the outer chamber 
at the top of the ProInsert. 
The gradient material will run down into the ProInsert chamber, out through a hole 
at the bottom of the chamber, and down the wall of the centrifuge tube to form a 
layer at the bottom of the centrifuge tube
4.Repeat number 3 above, using a new sterile pipette tip and PureSperm 40, again 
via the outer chamber, thereby creating a 2-layer density gradient
5.Once again, use another sterile pipette tip to layer liquefied semen (up to 1,5mL) 
again via the outer chamber and onto the density gradient
Take care not to touch the opening of the central channel with the pipette tip. 
If the sample is too viscous, some of the sample may remain in the outer chamber 
until centrifugation. This does not effect the result
6.Cap the tube and centrifuge at 300 x g for 20 minutes. Do not use the centrifuge 
brake. Calculate the correct RPM for your centrifuge
7.Add 5mL PureSperm Wash to the second centrifuge tube (not illustrated) 
8.Attach the pellet retrieval pipette from the ProInsert to a 1-2 mL syringe (not 
illustrated)
9.Pass the pipette slowly into the ProInsert via the central channel, down to the 
sperm pellet (see graphic). Be careful not to disrupt the pellet. Using the syringe, 
aspirate only the sperm pellet
Retract the pipette until the tip of the pipette is safely above the liquid surface, 
aspirate a little air and then retract the pipette completely from the central channel 
(this procedure is to ensure that no contents in the pipette will be lost during 
transfer to the PureSperm Wash). Transfer the pellet to the second tube containing 
PureSperm Wash
10.Centrifuge at 500 x g for 10 minutes. Do not use the brake
11.Aspirate the PureSperm Wash supernatant using a sterile pipette, leaving 
as little liquid as possible above the pellet. If no pellet is seen, leave the bottom 
0,25mL fluid
12.Re-suspend the sperm pellet in a suitable volume of culture/transfer medium 
(e.g. PureSperm Wash) to obtain the required sperm concentration for IVF, ICSI 
or IUI
The sperm sample is now ready for analysis or use

To achieve the correct g force:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Temperature limit		  6. CE Mark
2. Use by - see label		  7. Manufacturer	
3. Sterilization by irradiation		  8. Intended Use
4. Batch code			   9. Do not re use
5. Consult instructions for use
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Показания за употреба
ProInsert се използва при обработка на човешки сперматозоиди от семенна 
проба чрез сепариране в плътностен градиент по време на процедури за 
асистирана репродукция. ProInsert улеснява приготвянето на плътностния 
градиент и извличането на утайка със сперматозоиди след сепариране на 
плътностния градиент.

Компоненти
• Центрофужна епруветка / Винтова капачка (Polypropylene/HDPE)
• Вложка за тръба за центрофуга
• Пипета за извличане на утайката със сперматозоидите (Polypropylene)

Работни характеристики
M.E.A (развитие до бластоцист за 5 дни)	            >80%
Оцеляване на човешка сперма (HSSA)
24 часа след разделяне в плътностен градиент         >80% подвижност
Външната камера на ProInsert се използва за приготвяне на плътностния 
градиент.
Централният канал се използва само за извличане на утайката, съдържаща 
сперматозоиди, с помощта на предоставената пипета и никога не трябва да 
влиза в контакт със семенната проба.
ProInsert е стерилизиран чрез радиация.

Съхранение и стабилност
Неотворен, комплектът ProInsert може да се съхранява при 17-27 °C до 
употреба. При тези условия ProInsert има срок на годност 24 месеца.
Партидният номер на производителя, датата на производство и 
препоръчителният срок на годност се намират в горната част на торбичката.

Предпазни мерки и предупреждения
• Внимание: Съгласно федералното законодателство (САЩ) продажбата на 
това изделие може да се извършва само от медицински специалист или по 
поръчка на медицински специалист.
• Само за еднократна употреба (риск от кръстосано замърсяване)
• Винаги прилагайте асептични процедури.
• Ако разполагате със запечатани чашки, използвайте ги по време на 
центрофугирането, за да избегнете формирането на аерозол.
• Комплектът ProInsert не създава опасност от пожар или възпламеняване. 
Можете да получите информационен лист за безопасност на материалите от 
дистрибутора или от производителя (вж. www.nidacon.com).
• Не използвайте, ако някоя част от комплекта случайно влезе в контакт с 
нестерилни повърхности.
• Не използвайте, ако защитното фолио е с нарушена цялост.
• След употреба всички компоненти трябва да се изхвърлят като  “биологични 
материали“.
• Моля, проверете какви са регулаторните норми, които следва да се спазват 
при използването на продукти, свързани с асистираните репродуктивни 
технологии, във Вашата държава.

Реактиви и оборудване
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Настолна центрофуга с летящ ротор
• Стерилни накрайници за пипети
• Cтерилна спринцовка, 1 – 2 ml

Процедура за използване на ProInsert
1. Приведете всички разтвори до стайна температура (17 - 27ºC ) и отворете 
всички изделия при стерилни условия.
2. Отворете комплекта ProInsert и извадете центрофужната епруветка, 
съдържаща ProInsert.
3. С помощта на пипета със стерилен накрайник поставете 2 ml PureSperm 80 
във външната камера в горната част на ProInsert.
Градиентният материал ще потече надолу в камерата на ProInsert, през дупка 
в долната част на камерата и надолу по стената на центрофужната епруветка, 
така че да образува слой в долната част на епруветката.
4. Повторете т. 3 по-горе, като използвате нов стерилен накрайник за пипета 
и PureSperm 40, отново през външната камера, като по този начин създадете 
двуслоен плътностен градиент.
5. И отново, с помощта на нов стерилен накрайник за пипета, поставете слой 
течна сперма (до 1,5mL) през външната камера върху плътностния градиент.

Внимавайте да не докосвате отвора на централния канал с върха на 
пипетата.
Ако пробата е твърде вискозна, част от нея може да остане във външната 

камера преди центрофугирането. Това не влияе върху крайния резултат.
6. Поставете капачката и центрофугирайте при 300 x g за 20 минути.
Не използвайте спирачката на центрофугата. Изчислете правилните обороти 
за Вашата центрофуга.
7. Поставете 5 ml PureSperm Wash във втората центрофужна епруветка 
(липсва илюстрация).
8. Закрепете пипетата за извличане на утайката, съдържаща 
сперматозоидите, от комплекта ProInsert.
Kit спринцовка от 1 – 2 ml (липсва илюстрация).
9. Въведете пипетата бавно в ProInsert през централния канал, докато 
стигнете до утайката (вж. графиката). Внимавайте да не нарушите целостта 
на утайката. С помощта на спринцовката аспирирайте само утайката, 
съдържаща сперматозоидите.
Изтеглете пипетата, докато върхът ѝ е на безопасно разстояние над 
повърхността на течността, аспирирайте малко въздух и след това изтеглете 
пипетата докрай от централния канал (тази процедура цели да се гарантира, 
че при прехвърлянето в PureSperm Wash никаква част от съдържанието на 
пипетата няма да се изгуби). Прехвърлете утайката във втората епруветка, 
съдържаща PureSperm Wash.
10.Центрофугирайте при 500 x g за 10 минути. Не използвайте спирачката.
11.С помощта на стерилна пипета аспирирайте супернатанта от PureSperm 
Wash, като оставите колкото може по-малко течност над утайката. Ако не се 
наблюдава утайка, оставете най-долните 0,25mL течност.
12.Ресуспендирайте утайката, съдържаща сперматозоидите, в подходящ 
обем от хранителна/преносна среда (напр. PureSperm Wash), за да получите 
необходимата концентрация на сперматозоидите за IVF, ICSI или IUI.
Семенната проба е готова за анализ или употреба.

За да постигнете точната центробежна сила (g):
www.nidacon.com/rpm

Символ
1. Пределна температура 		  6. CE маркировка
2. Годно до – вж. етикета 		  7. Производител
3. Стерилизация чрез облъчване 	 8. Предназначение
4. Код на партида 		  9. Да не се използва повторно
5. Вж. инструкциите за употреба                      
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Indikace k použití
ProInsert ™ se používá během přípravy lidských spermií ze vzorku spermatu 
separací hustotním gradientem během postupů asistované reprodukce. ProInsert 
usnadňuje přípravu hustotního gradientu a získávání pelet po oddělení hustotního 
gradientu.

Součásti
• Centrifugační zkumavka / Šroubovací uzávěr (Polypropylene/HDPE) 
• Vložka pro centrifugační zkumavku (Styrolux) 
• Pipeta k získávání pelet (Polypropylene)

Výkonnostní charakteristiky
M.E.A. (Vývoj do stádia blastocystu za 5 dnů)	                         >80%
Přežití lidských spermií (HSSA)
24 hodin po separaci hustotním gradientem separace                >80% pohyblivost
Vnější komora ProInsert se používá k přípravě hustotního gradientu.
Prostřední kanálek se používá pouze k získání pelety spermatu dodanou pipetou a 
neměl by nikdy přijít do styku se vzorkem spermatu.
ProInsert byl sterilizován zářením.

Skladování a stabilita
Neotevřenou sadu ProInsert lze skladovat při teplotě 17-27 °C až do použití. Za 
těchto podmínek má sada ProInsert skladovatelnost 24 měsíců.
Číslo šarže výrobce, datum výroby a doporučené datum exspirace lze nalézt na 
svrchní straně sáčku.

Bezpečnostní opatření a varování
• Upozornění: Federální zákon (USA) omezuje, aby byl tento prostředek prodáván 
lékaři nebo objednáván zdravotnickým pracovníkem
• Pouze k jednorázovému použití (nebezpečí křížové kontaminace)
• Za všech okolností používejte aseptické postupy
• Pokud je k dispozici, používejte během odstřeďování uzavřené adaptéry, aby se 
zabránilo vzniku aerosolů
• Sada ProInsert nepředstavuje žádné nebezpečí požáru nebo vznícení. 
Bezpečnostní list materiálu je k dispozici u dodavatele nebo výrobce (viz www.
nidacon.com)
• Nepoužívejte, pokud jakákoli část sady přišla náhodou do styku s nesterilním 
povrchem
• Nepoužívejte, pokud je porušené těsnění proti neoprávněné manipulaci
• Po použití musí být zlikvidovány všechny složky jako  “biologický materiál“
• Zkontrolujte dodržování právních předpisů, které upravují používání výrobků ART 
ve vaší zemi

Reakční činidla a vybavení
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Stolní odstředivka s výkyvným rotorem
• Sterilní špičky pipety
• 1–2 ml sterilní stříkačka

Postup při používání přípravku ProInsert
1. Přiveďte všechny roztoky na pokojovou teplotu  (17 - 27ºC ) a otevřete všechny 
výrobky za aseptických podmínek
2. Sadu ProInsert otevřete a vyjměte centrifugační zkumavku obsahující ProInsert
3. Pipetou se sterilní špičkou přidejte 2 ml roztoku PureSperm 80 do vnější komory 
ve svrchní části ProInsert
Materiál gradientu bude stékat dolů do komory ProInsert ™, protékat otvorem ve 
spodní části komory a dolů po stěně centrifugační zkumavky, aby vytvořil vrstvu na 
dně centrifugační zkumavky
4. Opakujte výše uvedený krok číslo 3 s novou sterilní špičkou pipety a roztokem 
PureSperm 40, opět prostřednictvím vnější komory, čímž vytvoříte 2vrstvý hustotní 
gradient
5. Opět použijte další sterilní špičku pipety k nanesení vrstvy zkapalněného 
spermatu (až 1,5mL) opět skrze vnější komoru a na hustotní gradient
Dejte pozor, abyste se nedotkli otvoru centrálního kanálku špičkou pipety.
Pokud je vzorek příliš viskózní, může část vzorku zůstat ve vnější komoře až do 
odstředění. Výsledek to neovlivní
6. Zavíčkujte zkumavku a odstřeďujte při 300 g po dobu 20 minut.
Nepoužívejte brzdu odstředivky. Vypočítejte správné otáčky za minutu (RPM) pro 
svou odstředivku
7. Do druhé centrifugační zkumavky (není na obrázku) přidejte 5 ml PureSperm 
Wash
8. Připevněte pipetu pro získávání pelet ze sady ProInsert sada pro 1–2 ml 
stříkačku (není na obrázku)
9. Prostředním kanálkem veďte pipetu pomalu do ProInsert, dolů k peletě spermatu 
(viz nákres). Buďte opatrní, abyste neporušili peletu. Nasajte do stříkačky pouze 
peletu spermatu
Vytahujte pipetu, dokud není špička pipety bezpečně nad kapalným povrchem, 
nasajte trošku vzduchu a poté úplně vytáhněte pipetu z prostředního kanálku 
(tento postup zajistí, že nedojde k žádné ztrátě obsahu pipety během přenosu do 
roztoku PureSperm Wash). Přeneste peletu do druhé zkumavky obsahující roztok 
PureSperm Wash
10. Odstřeďujte při 500 g po dobu 10 minut. Nepoužívejte brzdu
11. Sterilní pipetou nasajte supernatant PureSperm Wash, přičemž nad peletou 
ponechejte co nejméně kapaliny. Nevidíte-li žádnou peletu, nechte na dně 0,25mL 
tekutiny
12. Požadovanou koncentraci spermatu pro asistovanou reprodukci (IVF), 
intracytoplazmatickou injekci spermií (ICSI) nebo nitroděložní oplodnění (IUI) 
získáte resuspendováním pelety spermatu ve vhodném objemu kultivačního média 
(např. PureSperm Wash).
Vzorek spermatu je nyní připraven k analýze nebo použití

Jak dosáhnout správné síly g:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Teplotní limit			   6. Označení CE			
2. Použijte do – viz štítek 		  7. Výrobce
3. Sterilizace ozařováním 		  8. Zamýšlené použití
4. Kód šarže			   9. Nepoužívejte opakovaně
5. Přečtěte si návod k použití
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Indikationer for anvendelse
ProInsert anvendes ved klargøring af human sæd fra en sædprøve ved hjælp 
af densitetsgradientseparation under assisterede reproduktionsprocedurer. 
ProInsert faciliterer klargøring af densitetsgradienten og hentning af tabletten efter 
densitetsgradientseparation.

Komponenter
• Centrifugerør / Skruelåg (Polypropylene/HDPE)
• Indsats til centrifugerør (Styrolux) 
• Pipette til hentning af tablet (Polypropylene)

Funktionsegenskaber
M.E.A (Udvikling til blastocyststadiet ved 5 dage)	                        >80%
Humane sædcellers overlevelse (HSSA)
24 timer efter densitetsgradient separation	                         >80% motilitet
Det ydre kammer i ProInsert bruges til klargøring af densitetsgradienten.
Midterkanalen bruges til at hente sædtabletten ved hjælp af den medfølgende 
pipette og må aldrig komme i kontakt med sædprøven.
ProInsert er blevet steriliseret ved bestråling.

Opbevaring og stabilitet
Det uåbnede ProInsert-sæt kan opbevares ved 17-27 °C indtil anvendelse. Under 
disse forhold har ProInsert en holdbarhed på 24 måneder.
Producentens batchnummer, fremstillingsdatoen og en anbefalede udløbsdato kan 
findes øverst på posen.

Forholdsregler og advarsler
• Forsigtig: Ifølge amerikansk lov (USA) må denne anordning kun sælges af eller 
efter ordination af en læge.
• Kun til engangsbrug (risiko for krydskontaminering)
• Benyt altid aseptiske fremgangsmåder.
• Hvis det er muligt, skal du anvende forseglede spande under centrifugering for at 
undgå dannelse af aerosoler.
• ProInsert-sættet udgør ikke nogen form for brand- eller afbrændingsfare. Et 
materialesikkerhedsdatablad kan fås via forhandleren eller producenten (se www.

nidacon.com).
• Må ikke anvendes, hvis nogen del af sættet utilsigtet kommer i kontakt med 
usterile overflader.
• Må ikke anvendes, hvis den beskyttende forsegling er brudt.
• Alle komponenter skal kasseres med “biologisk materiale” efter anvendelse.
• Kontrollér for overholdelse af lovgivningen vedrørende brugen af ART-produkter 
i dit land.

Reagenser og udstyr
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Bordcentrifuge med udsvingsrotor
• Sterile pipettespidser
• Steril sprøjte på 1-2 ml

Procedure for brug af ProInsert
1. Bring alle opløsninger til stuetemperatur (17 - 27ºC ), og åbn alle produkter 
under aseptiske forhold.
2. Åbn et ProInsert-sæt, og tag centrifugerøret med ProInsert ud.
3. Brug en pipette med steril spids til at føje 2 ml PureSperm 80 til det ydre kammer 
øverst på ProInsert.
Gradientmaterialet vil løbe ned i ProInsert-kammeret, ud igennem et hul i bunden 
af kammeret og ned ad centrifugerørets væg for at danne et lag på bunden af 
centrifugerøret.
4. Gentag nummer 3 ovenfor med en ny steril pipettespids og PureSperm 40, igen 
via det ydre kammer, hvorved der dannes en densitetsgradient med 2 lag.
5. Brug endnu en gang en ny steril pipettespids til at danne et lag af flydende sæd 
(op til 1,5mL), igen via det ydre kammer, på densitetsgradienten.
Sørg for ikke at røre ved åbningen på midterkanalen med pipettespidsen.
Hvis prøven er for viskøs, kan noget af prøven forblive i det ydre kammer indtil 
centrifugering. Dette påvirker ikke resultatet.
6. Sæt hætte på røret, og centrifuger ved 300 x g i 20 minutter.
Brug ikke centrifugebremsen. Beregn de korrekte omdr./min. for din centrifuge.
7. Føj 5 ml PureSperm Wash til det andet centrifugerør (ikke illustreret).
8. Sæt pipetten til hentning af tabletten fra ProInsert- sættet fast på en 1-2 ml-
sprøjte (ikke illustreret).
9. Før langsomt pipetten ind i ProInsert via midterkanalen ned til sædtabletten 
(se figuren). Sørg for ikke at forstyrre tabletten. Brug sprøjten til kun at aspirere 
sædtabletten.
Træk pipetten tilbage, indtil spidsen af pipetten er sikkert over væskeoverfladen, 
aspirer en smule luft, og træk derefter pipetten helt tilbage fra midterkanalen 
(denne procedure er for at sikre, at intet af indholdet i pipetten går tabt under 
overførslen til PureSperm Wash). Overfør tabletten til det andet rør, der indeholder 
PureSperm Wash.
10. Centrifuger ved 500 x g i 10 minutter. Brug ikke bremsen.
11. Aspirer PureSperm Wash-supernatanten ved hjælp af en steril pipette, og 
efterlad så lidt væske som muligt over tabletten. Hvis der ikke ses nogen tablet, 
skal du efterlade de nederste 0,25mL væske.
12. Resuspender sædtabletten i et passende volumen dyrknings- 
overførselsmedium (f.eks. PureSperm Wash) for at opnå den krævede 
sædkoncentration til IVF, ICSI eller IUI.
Sædprøven er nu klar til analyse eller anvendelse.

Sådan opnås den korrekte g-kraft:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Temperaturgrænse		  6. CE-mærke		   
2. Anvendes inden – se etiketten 	 7. Producent               
3. Sterilisering ved bestråling	  	 8. Tilsigtet anvendelse
4. Batchkode			   9. Må ikke genbruges
5. Se brugsanvisningen

DE
Hinweis zur Verwendung
ProInsert wird zur Aufbereitung von menschlichem Sperma aus einer Samenprobe 
mittels Dichtegradiententrennung bei assistierten Reproduktionsverfahren 
verwendet. ProInsert erleichtert die Dichtegradientenvorbereitung und die 
Pelletentnahme nach der Dichtegradiententrennung.

Komponenten
• Zentrifugenröhrchen / Schraubverschluss (Polypropylene/HDPE)
• Einsatz für Zentrifugenröhrchen (Styrolux)
• Pelletentnahmepipette (Polypropylene)

Leistungsmerkmale
M.E.A. (Entwicklung zum Blastozystenstadium 
nach 5 tagen)			               >80%
Überlebensdauer der menschlichen Spermien (HSSA)
24 Stunden nach der dichtegradiententrennung	             >80% Motilität
Die äußere Kammer des ProInsert wird zur Vorbereitung des Dichtegradienten 
verwendet.
Der mittlere Kanal wird nur zur Entnahme des Spermienpellets mithilfe der 
mitgelieferten Pipette verwendet und sollte niemals mit der Samenprobe in Kontakt 
kommen.
Das ProInsert wurde durch Bestrahlung sterilisiert.

Lagerung und Stabilität
Das ungeöffnete ProInsert-Kit kann bis zur Verwendung bei einer Temperatur von 
17-27 °C gelagert werden. Unter diesen Bedingungen hat das ProInsert-Kit eine 
Haltbarkeitsdauer von 24 Monaten.
Die Chargennummer des Herstellers, das Produktionsdatum und das empfohlene 
Verfallsdatum sind oben auf dem Beutel zu finden.

Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise
• Vorsicht: Das Bundesgesetz (USA) beschränkt dieses Produkt auf den Verkauf 
durch oder auf Anweisung einer medizinischen Fachkraft
• Nur zur einmaligen Verwendung (Risiko einer Kreuzkontamination)
• Wenden Sie stets aseptische Verfahren an
• Verwenden Sie während der Zentrifugation ggf. versiegelte Behälter, um die 
Bildung von Aerosolen zu vermeiden
• Das ProInsert-Kit stellt keine Brand- oder Verbrennungsgefahr dar. Ein 
Materialsicherheitsdatenblatt ist beim Händler oder Hersteller erhältlich (siehe 
www.nidacon.com).
• Nicht verwenden, wenn ein Teil des Kits versehentlich mit unsterilen Oberflächen 
in Berührung kommt
• Nicht verwenden, wenn das Originalitätssiegel gebrochen wurde
• Alle Komponenten müssen nach der Verwendung als  “biologisches Material“ 
entsorgt werden
• Bitte prüfen Sie, ob die Verwendung von ART-Produkten in Ihrem Land den 
gesetzlichen Bestimmungen entspricht.

Reagenzien und Ausrüstung
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Tischzentrifuge mit Ausschwingrotor
• Sterile Pipettenspitzen
• Sterile 1-2 ml-Spritze

Verfahren zur Verwendung von ProInsert
1. Bringen Sie alle Lösungen auf Raumtemperatur (17 - 27ºC ) und öffnen Sie alle 
Produkte unter aseptischen Bedingungen.
2. Öffnen Sie ein ProInsert-Kit und entfernen Sie das Zentrifugenröhrchen, das 
ProInsert enthält
3. Geben Sie mithilfe einer Pipette mit steriler Spitze 2 ml PureSperm 80 in die 
äußere Kammer oben auf dem ProInsert
Das Gradientenmaterial läuft in die ProInsert-Kammer, durch ein Loch am Boden 
der Kammer wieder hinaus und die Wand des Zentrifugenröhrchens hinunter, um 
eine Schicht am Boden des Zentrifugenröhrchens zu bilden
4. Wiederholen Sie obigen Schritt Nummer 3 mit einer neuen sterilen 
Pipettenspitze und PureSperm 40, wiederum über die äußere Kammer, wodurch 
ein 2-Schicht-Dichtegradient entsteht
5. Verwenden Sie erneut eine weitere sterile Pipettenspitze, um das verflüssigte 
Sperma (bis zu 1,5mL) wieder über die äußere Kammer und auf den 
Dichtegradienten zu schichten
Achten Sie darauf, die Öffnung des mittleren Kanals nicht mit der 
pipettenspitze zu berühren.
Wenn die Probe zu zähflüssig ist, darf etwas davon bis zur Zentrifugation in der 
äußeren Kammer bleiben. Dies beeinträchtigt das Ergebnis nicht
6. Schließen Sie das Röhrchen mit einem Stopfen und zentrifugieren Sie 20 
Minuten lang bei 300 x g.
Die Zentrifugenbremse darf nicht verwendet werden. Berechnen Sie die richtige 
Drehzahl für Ihre Zentrifuge
7. Geben Sie 5 ml PureSperm Wash in das zweite Zentrifugenröhrchen (nicht 
dargestellt)
8. Befestigen Sie die Pelletentnahmepipette des ProInsert-Kits
an einer 1-2 ml-Spritze (nicht dargestellt)
9. Führen Sie die Pipette langsam über den mittleren Kanal in den ProInsert und 
hinunter zum Spermienpellet (siehe Abbildung). Achten Sie darauf, das Pellet nicht 
zu stören. Saugen Sie mithilfe der Spritze nur das Spermienpellet auf
Ziehen Sie die Pipette zurück, bis sich die Spitze der Pipette sicher über der 
Flüssigkeitsoberfläche befindet, saugen Sie ein bisschen Luft an und ziehen 
Sie die Pipette dann komplett aus dem mittleren Kanal (dieses Verfahren soll 
sicherstellen, dass der Inhalt der Pipette bei der Übertragung in die PureSperm 
Wash-Lösung nicht verloren geht). Geben Sie das Pellet in ein zweites Röhrchen, 
das PureSperm Wash enthält.
10. Zentrifugieren Sie 10 Minuten lang bei 500 x g. Nicht die Bremse verwenden
11. Saugen Sie die überstehende PureSperm Wash-Lösung mit einer sterilen 
Pipette ab und lassen Sie so wenig Flüssigkeit wie möglich über dem Pellet 
zurück. Wenn kein Pellet zu sehen ist, lassen Sie die unteren 0,25mL Flüssigkeit 
im Röhrchen.
12. Suspendieren Sie das Spermienpellet erneut in einem geeigneten Volumen 
des Kultur-/Übertragungsmediums (z. B. PureSperm Wash), um die erforderliche 
Spermienkonzentration für IVF, ICSI oder IUI zu erhalten
Die Spermienprobe ist nun bereit zur Analyse oder Verwendung.

Um die richtige g-Kraft zu erreichen:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Temperaturgrenze		  6. CE-Kennzeichnung                                                     
2. Verfalldatum - siehe Etikett		  7. Hersteller
3. Sterilisation durch Bestrahlung	 8. Verwendungszweck
4. Chargencode			  9. Nicht wiederverwenden
5. Gebrauchsanweisung beachten			 
	
EL
Ένδειξη Χρήσης
Το ProInsert χρησιμοποιείται κατά τη διάρκεια της προετοιμασίας ανθρώπινων 
σπερματοζωαρίων από δείγμα σπέρματος χρησιμοποιώντας διαχωρισμό 
με βαθμίδωση πυκνότητας κατά τη διάρκεια διαδικασιών υποβοηθούμενης 
αναπαραγωγής. Το ProInsert διευκολύνει την προετοιμασία της βαθμίδωσης 
πυκνότητας και την ανάκτηση του ιζήματος μετά από τον διαχωρισμό με 
βαθμίδωση πυκνότητας.

Συστατικά
• Σωλήνας φυγοκέντρου (Polypropylene/HDPE)
• Εισαγωγή για σωλήνα φυγοκέντρησης (Styrolux)
• PRP (Πιπέτα Ανάκτησης Ιζήματος) (Polypropylene)

Χαρακτηριστικά απόδοσης
M.E.A.(ανάπτυξη στο στάδιο βλαστοκύστης 
στις 5 ημέρες)			               >80%
Επιβίωση ανθρώπινων σπερματοζωαρίων (HSSA)
24 ώρες μετά τον διαχωρισμό βαθμίδωσης πυκνότητας  >80% κινητικότητα
Ο εξωτερικός θάλαμος του ProInsert χρησιμοποιείται για την προετοιμασία της 
βαθμίδωσης πυκνότητας.
Ο κεντρικός αυλός χρησιμοποιείται μόνο για την ανάκτηση του ιζήματος 
σπερματοζωαρίων χρησιμοποιώντας την πιπέτα που παρέχεται, και δεν θα πρέπει 
ποτέ να έρθει σε επαφή με το δείγμα σπέρματος.
Το ProInsert έχει αποστειρωθεί με ακτινοβολία.

Φύλαξη και Σταθερότητα
Το μη ανοιγμένο ProInsert μπορεί να φυλαχθεί σε θερμοκρασία 17-27 °C μέχρι τη 
χρήση. Σε αυτές τις συνθήκες το ProInsert έχει διάρκεια ζωής 24 μηνών.
Ο αριθμός παρτίδας, η ημερομηνία παραγωγής και η συνιστώμενη ημερομηνία 
λήξης του κατασκευαστή αναγράφονται στο επάνω μέρος της θήκης.

Προφυλάξεις και Προειδοποιήσεις
• Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία (ΗΠΑ) περιορίζει την πώληση αυτού του 
προϊόντος από επαγγελματία του τομέα της υγείας ή κατόπιν εντολής αυτού.
• Μόνο για μία χρήση (κίνδυνος διασταυρούμενης επιμόλυνσης)
• Χρησιμοποιείτε πάντα άσηπτες διαδικασίες
• Εάν είναι διαθέσιμοι, χρησιμοποιείστε σφραγισμένους κάδους κατά τη 
φυγοκέντρηση για την αποφυγή σχηματισμού αερολυμάτων
• Το ProInsert δεν παρουσιάζει οποιονδήποτε κίνδυνο πυρκαγιάς ή ανάφλεξης. Το 
δελτίο δεδομένων ασφαλείας υλικού είναι διαθέσιμο από τον αντιπρόσωπο ή τον 
κατασκευαστή (βλ. www.nidacon.com)
• Μην το χρησιμοποιήσετε εάν οποιοδήποτε μέρος του κιτ έρθει κατά λάθος σε 
επαφή με μη στείρες επιφάνειες
• Μη το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχουν ενδείξεις ραγίσματος του σφραγίσματος της 

φιάλης
• Όλα τα εξαρτήματα πρέπει να απορρίπτονται με την ένδειξη «βιολογικό υλικό» 
μετά τη χρήση
• Ελέγξετε την κανονιστική συμμόρφωση που διέπει τη χρήση των προϊόντων 
τεχνολογίας υποβοηθούμενης αναπαραγωγής στη χώρα σας

Αντιδραστήρια και Εξοπλισμός
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Επιτραπέζια φυγόκεντρος με αρθρωτή (swing out) κεφαλή
• Στείρα ρύγχη πιπέτας
• Στείρα σύριγγα 1-2 mL

Διαδικασία για τη χρήση του ProInsert
1.Φροντίστε ώστε τα διαλύματα να βρίσκονται σε θερμοκρασία δωματίου (17 - 
27ºC ) και ανοίξτε όλα τα προϊόντα υπό άσηπτες συνθήκες
2. Ανοίξτε ένα ProInsert και αφαιρέστε τον σωλήνα φυγοκέντρησης που περιέχει 
το ProInsert
3. Χρησιμοποιώντας μια πιπέτα με στείρο ρύγχος, προσθέστε 2 mL PureSperm 80 
στον εξωτερικό θάλαμο στο επάνω μέρος του ProInsert
Το υλικό βαθμίδωσης θα ρεύσει στον θάλαμο του ProInsert ™ και θα εξέλθει από 
μια οπή στο κάτω μέρος του θαλάμου, και στη συνέχεια στο τοίχωμα του σωλήνα 
φυγοκέντρησης για να σχηματιστεί ένα στρώμα στον πυθμένα του σωλήνα 
φυγοκέντρησης.
4. Επαναλάβετε το παραπάνω βήμα 3, χρησιμοποιώντας ένα νέο στείρο 
ρύγχος πιπέτας και PureSperm 40, και πάλι μέσω του εξωτερικού θαλάμου, 
δημιουργώντας έτσι μια βαθμίδωση πυκνότητας 2 στρωμάτων
5. Και πάλι, χρησιμοποιήστε ένα άλλο στείρο ρύγχος πιπέτας για να εισαγάγετε 
το ρευστοποιημένο σπέρμα (έως1,5mL) ξανά μέσω του εξωτερικού θαλάμου και 
πάνω από τη  βαθμίδωση πυκνότητας
Προσέξτε να μην αγγίξετε το άνοιγμα του κεντρικού αυλού με το ρύγχος της 
πιπέτας.
Εάν το δείγμα είναι πολύ ιξώδες, μέρος του μπορεί να παραμείνει στον εξωτερικό 
θάλαμο μέχρι τη φυγοκέντρηση. Αυτό δεν επηρεάζει το αποτέλεσμα
6. Πωματίστε τον σωλήνα και φυγοκεντρήστε στα 300 x g για 20 λεπτά.
Μη χρησιμοποιείτε το φρένο της φυγοκέντρου. Υπολογίστε τη σωστή τιμή RPM για 
τη φυγόκεντρό σας
7. Προσθέστε 5 mL PureSperm Wash με τον δεύτερο σωλήνα φυγοκέντρησης (δεν 
απεικονίζεται)
8. Προσαρτήστε την πιπέτα ανάκτησης ιζήματος από το ProInsert
Kit σε μια σύριγγα 1-2 mL (δεν απεικονίζεται)
9. Περάστε την πιπέτα αργά μέσα στο ProInsert μέσω του κεντρικού αυλού, 
προς τα κάτω στο ίζημα σπερματοζωαρίων (βλ. εικόνα). Προσέξτε να μη 
διαταραχθεί το ίζημα. Χρησιμοποιώντας τη σύριγγα, αναρροφήστε μόνο το ίζημα 
σπερματοζωαρίων
Αποσύρετε την πιπέτα έως ότου το ρύγχος της πιπέτας να είναι με ασφάλεια 
πάνω από την επιφάνεια του υγρού, αναρροφήστε λίγο αέρα και, στη συνέχεια, 
αποσύρετε την πιπέτα πλήρως από τον κεντρικό αυλό (αυτή η διαδικασία εκτελείται 
για να διασφαλιστεί ότι δεν θα υπάρξει απώλεια περιεχομένου από την πιπέτα 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς στο PureSperm Wash). Μεταφέρετε το ίζημα στον 
δεύτερο σωλήνα που περιέχει PureSperm Wash
10. Φυγοκεντρήστε στα 500 x g για 10 λεπτά. Μη χρησιμοποιείτε το φρένο
11. Αναρροφήστε το υπερκείμενο του PureSperm Wash χρησιμοποιώντας μια 
στείρα πιπέτα, αφήνοντας όσο το δυνατόν λιγότερο υγρό πάνω από το ίζημα. Εάν 
δεν παρατηρηθεί ίζημα, αφήστε το χαμηλότερο 0,25mL υγρού
12. Επαναιωρήστε το ίζημα σπερματοζωαρίων σε κατάλληλο όγκο μέσου 
καλλιέργειας/μεταφοράς (π.χ. PureSperm Wash) για να ληφθεί η απαιτούμενη 
συγκέντρωση σπερματοζωαρίων για IVF, ICSI ή IUI
Το δείγμα σπερματοζωαρίων είναι τώρα έτοιμο για ανάλυση ή χρήση

Για να επιτευχθεί η σωστή δύναμη g:
www.nidacon.com/rpm

Σύμβολο
1. Όριο θερμοκρασίας	                   6. Σήμανση CE	               		
2. Ημερομηνία λήξης - βλ. ετικέτα                 7. Κατασκευαστής
3. Αποστείρωση με ακτινοβολία	                   8. Προβλεπόμενη χρήση
4. Κωδικός παρτίδας                                     9. Μην επαναχρησιμοποιείτε		
5. Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης    
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Indicación de uso
ProInsert se utiliza durante la preparación de esperma humano a partir de una 
muestra de semen utilizando la separación en gradiente de densidad durante 
los procedimientos de reproducción asistida. ProInsert facilita la preparación 
del gradiente de densidad y la recuperación de los sedimentos después de la 
separación en gradiente de densidad.

Componentes
• Tubo de centrífuga / Tapón de rosca (Polypropylene/HDPE)
• Inserto para tubo de centrífuga (Styrolux)
• Pipetas de recuperación de sedimentos (Polypropylene)

Características de rendimiento
M.E.A.(Desarrollo a fase de blastocito a los 5 días)       >80%
Supervivencia del esperma humano (HSSA)
24 horas después de la separación en gradiente
de densidad			              >80% de movilidad
La cámara exterior de ProInsert se utiliza para la preparación del gradiente de 
densidad.
El canal central solo se utiliza para recuperar el sedimento de esperma mediante 
la pipeta suministrada y nunca debe entrar en contacto con la muestra de semen.
ProInsert se ha esterilizado mediante radiación.

Conservación y estabilidad
El ProInsert sin abrir puede conservarse a una temperatura entre17-27 °C hasta el 
uso. En estas condiciones, ProInsert tiene un período de validez de 24 meses.
El número de lote del fabricante, la fecha de producción y la fecha de caducidad 
recomendada se encuentran en la parte superior de la bolsa.

Precauciones y advertencias
• Advertencia: la ley federal de los Estados Unidos limita la venta de este 
dispositivo a médicos o bajo prescripción facultativa.
• Para un solo uso (riesgo de contaminación cruzada)
• Utilice procedimientos asépticos en todo momento.
• Si es posible, utilice cubetas selladas durante la centrifugación para evitar la 
creación de aerosoles.
• ProInsert no representa riesgo alguno de incendio o combustión. El distribuidor o 
el fabricante disponen de una hoja de datos de seguridad de los materiales (véase 
www.nidacon.com)
• No lo use si alguna parte del kit entra en contacto accidentalmente con 
superficies no estériles.
• No lo utilice si el precinto de seguridad está roto.
• Todos los componentes deben desecharse junto con el “material biológico“ 
después del uso.
• Compruebe el cumplimiento de la normativa que regula el uso de productos para 
Tecnologías de Reproducción Asistida en su país.

Reactivos y equipo
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Centrífuga de mesa con rotor oscilante
• Puntas de pipeta estériles
• Jeringa estéril de 1-2 ml

Procedimiento para utilizar ProInsert
1. Lleve todas las soluciones a temperatura ambiente (17 - 27ºC ) y abra todos los 
productos en condiciones asépticas.
2. Abra un ProInsert y retire el tubo de centrífuga que contiene ProInsert
3. Mediante una pipeta con punta estéril, añada 2 ml de PureSperm 80 a la 
cámara exterior en la parte superior del ProInsert.
El material del gradiente bajará hacia el interior de la cámara del ProInsert, saldrá 
por un orificio en el fondo de la cámara y bajará por la pared del tubo de centrífuga 
para formar una capa en el fondo del tubo de centrífuga.
4. Repita el paso 3 anterior utilizando una nueva punta de pipeta estéril y 
PureSperm 40, de nuevo a través de la cámara exterior, para crear un gradiente 
de densidad de 2 capas.
5. Una vez más, utilice otra punta de pipeta estéril para colocar el semen licuado 
(hasta 1,5mL) de nuevo a través de la cámara exterior y sobre el gradiente de 
densidad.
Tenga cuidado de no tocar la apertura del canal central con la punta de la 
pipeta.
Si la muestra es demasiado viscosa, parte de la muestra puede permanecer en la 
cámara exterior hasta la centrifugación. Esto no afecta al resultado.
6. Tape el tubo y centrifugue a 300 x g durante 20 minutos.
No utilice el freno de la centrífuga. Calcule las rpm correctas para su centrífuga.
7. Añada 5 ml de PureSperm Wash al segundo tubo de la centrífuga (no se 
muestra en la ilustración).
8. Una la pipeta de recuperación de sedimentos de ProInsert
Kit a una jeringa de 1-2 ml (no se muestra en la ilustración).
9. Pase la pipeta lentamente hacia el interior del ProInsert por el canal central, 
hasta el sedimento de esperma (véase la imagen). Tenga cuidado de no alterar el 
sedimento. Utilizando la jeringa, aspire solo el sedimento de esperma.
Retire la pipeta hasta que la punta de la pipeta se encuentre sobre la superficie 
del líquido, aspire un poco de aire y luego retire la pipeta completamente del canal 
central (este procedimiento se realiza para asegurar que no se pierda el contenido 
de la pipeta durante la transferencia a PureSperm Wash). Transfiera el sedimento 
al segundo tubo que contiene PureSperm Wash.
10. Centrifugue a 500 x g durante 10 minutos. No utilice el freno.
11. Aspire el sobrenadante de PureSperm Wash con una pipeta estéril, dejando 
la menor cantidad de líquido posible sobre el sedimento. Si no se observa ningún 
sedimento, deje los 0,25mL de líquido inferiores.
12. Vuelva a suspender el sedimento de esperma en un volumen adecuado de 
medio de cultivo/transferencia (por ejemplo, PureSperm Wash) para obtener la 
concentración de esperma necesaria para FIV, ICSI o IIU.
La muestra de esperma ya está lista para el análisis o el uso.

Para lograr la fuerza g correcta:
www.nidacon.com/rpm

Simbolos
1. Límites de temperatura 		  6. Marca CE			 
2. Fecha de caducidad: véase la etiqueta	 7. Fabricante  
3. Esterilización por irradiación		  8. Uso previsto
4. Código de lote		  9. No reutilizar
5. Consúlte instrucciones de uso
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Kasutusnäidustus
Vahendit ProInsert kasutatakse abistava reproduktsioonitehnoloogia menetluste 
ajal tihedusgradiendis eraldamise meetodi abil spermaproovist inimese spermide 
ettevalmistamisel. ProInsert hõlbustab tihedusgradiendi ettevalmistamist ja sademe 
kogumist pärast tihedusgradiendis eraldamist.

Komponendid
• Tsentrifuugituub / Keeratav kork (Polypropylene/HDPE)
• Sentrifuugitoru (Styrolux) sisestusosa
• Sademe kogumise pipett (Polypropylene)

Toimivuskarakteristikud
M.E.A.(Areng blastotsüsti staadiumisse
5 päeva jooksul)		             >80%
Inimese spermide elumus (HSSA)
24 tundi pärast tihedusgradiendis eraldamist                  >80% liikuvus	
Vahendi ProInsert väliskambrit kasutatakse tihedusgradiendi ettevalmistamiseks.
Keskkanalit kasutatakse ainult spermisademe kogumiseks kaasasoleva pipeti abil 
ja see ei tohi kordagi spermaprooviga kokku puutuda.
ProInsert on kiirguse abil steriliseeritud.

Hoiustamine ja stabiilsus
Avamata komplekti ProInsert võib kasutamiseni hoiustada temperatuuril 17-27 °C. 
Neis tingimustes on komplekti ProInsert kõlblikkusaeg 24 kuud.
Tootja partiinumber, tootmiskuupäev ja soovitatav kõlblikkusaeg on esitatud koti 
ülaosas.

Ettevaatusabinõud ja hoiatused
• Hoiatus. USA föderaalseaduse kohaselt tohib seadet osta ainult arsti käest või 
arsti korraldusel.
• Ainult ühekordseks kasutamiseks (ristsaastumise oht)
• Järgige kogu aeg aseptika reegleid.
• Võimaluse korral kasutage tsentrifuugimise ajal suletud korve, et vältida 
aerosoolide tekkimist.
• ProInsert ei ole tule- ega süttimisohtlik. Materjali ohutuskaart on saadaval 
turustaja või tootja käest (vt www.nidacon.com).
• Ärge kasutage, kui komplekti mõni osa puutub kogemata kokku mittesteriilsete 
pindadega.
• Ärge kasutage, kui rikkumist tuvastav sulgur on katki.
• Kõik komponendid tuleb pärast kasutamist koos “ bioloogilise materjaliga “ ära 
visata.
• Järgige oma riigis viljakusravi toodete kasutamist reguleerivaid seadusi.

Reaktiivid ja seadmed
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• kiikrootoriga lauatsentrifuug
• steriilsed pipetiotsakud
• 1–2 ml steriilne süstal

Vahendi ProInsert kasutamine
1. Soojendage kõik lahused toatemperatuurini (17 - 27ºC ) ja avage kõik tooted 
aseptilistes tingimustes.
2. Avage ProInsert ja eemaldage vahendit ProInsert sisaldav tsentrifuugituub.
3. Lisage steriilse otsakuga pipeti abil 2 ml PureSperm 80‑t vahendi ProInsert 
ülaosas asuvasse väliskambrisse.
Gradiendi materjal voolab allapoole vahendi ProInsert kambrisse, läbi kambri 
põhja augu ja mööda tsentrifuugituubi seina alla tsentrifuugituubi põhja, kus see 
moodustab kihi.
4. Korrake punkti 3 taaskord läbi väliskambri, ent uue steriilse pipetiotsaku ja 
PureSperm 40‑ga, moodustades sedasi kahekihilise tihedusgradiendi.
5. Kande taaskord väliskambri kaudu uue steriilse pipetiotsakuga vedel sperma 
(kuni 1,5mL) kihina tihedusgradiendile.
Olge ettevaatlik, et te ei puudutaks pipetiotsakuga keskkanali ava.
Kui proov on liiga viskoosne, võib osa sellest jääda tsentrifuugimiseni 
väliskambrisse. See ei mõjuta tulemust.
6. Katke tuub korgiga ja tsentrifuugige 20 minutit jõuga 300 × g.
Ärge kasutage tsentrifuugi pidurit. Arvutage tsentrifuugi jaoks sobiv pöörete arv 
minutis.
7. Lisage teise tsentrifuugituubi 5 ml pesulahust PureSperm Wash (ei ole joonisel 
näidatud).
8. Kinnitage sademe kogumise pipett komplektist ProInsert
1–2 ml süstlale (ei ole joonisel näidatud).
9. Viige pipett aeglaselt vahendisse ProInsert selle keskkanali kaudu kuni 
spermisademeni (vt joonist). Olge ettevaatlik, et te sadet ei lõhuks. Aspireerige 
süstlaga ainult spermisade.
Tõmmake pipetti tagasi, kuni pipeti ots on ohutult vedelikupinna kohal, aspireerige 
veidi õhku ja tõmmake pipett seejärel täielikult keskkanalist välja (see menetlus 
on vajalik selleks, et pipeti kogu sisu saaks pesulahusesse PureSperm Wash üle 
kantud). Kandke sade üle teise tuubi, mis sisaldab pesulahust PureSperm Wash.
10. Tsentrifuugige 10 minutit jõuga 500 × g. Ärge kasutage pidurit.
11. Aspireerige steriilse pipeti abil pesulahuse PureSperm Wash supernatant nii, et 
sademe kohale jääks võimalikult vähe vedelikku. Kui sadet ei ole näha, jätke alles 
0,25mL põhjavedelikku.
12. Resuspendeerige spermisade sobivas mahus kultuuri-/ülekandesöötmes 
(nt PureSperm Wash), et saavutada IVF-i, ICSI või IUI jaoks vajalik spermide 
kontsentratsioon.
Spermiproov on nüüd analüüsimiseks või kasutamiseks valmis.

Sobiva raskuskiirenduse arvutamine
www.nidacon.com/rpm

Sümbol
1. Temperatuuripiirang		  6. CE-märgis
2. Säilivusaja lõpp – vt tootemärgistust	 7. Tootja
3. Steriliseerimine kiiritamise teel	 8.Kasutusotstarve
4. Partiitähis			   9. Ärge kasutage korduvalt		
5. Vaadake kasutusjuhendit
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Käyttöaihe
ProInsert-valmistetta käytetään hedelmöityshoidoissa siemennestenäytteestä 
saadun ihmisen siemennesteen valmisteluun tiheysgradienttierottelun 
avulla. ProInsert helpottaa tiheysgradientin valmistelua ja pelletin poistoa 
tiheysgradienttierottelun jälkeen.

Ainesosat
• Sentrifugiputki / Kierrekorkki (Polypropylene/HDPE)
• Sentrifugiputken sisäosa (Styrolux)
• Pelletin poistopipetti (Polypropylene)

Suorituskykyominaisuudet
M.E.A. (Kehitys blastokystavaiheeseen 
5 vuorokaudessa)		  >80%
Ihmisen siittiöistä elossa (HSSA)
24 tuntia tiheysgradienttierottelun jälkeen	 >80%:n liikkuvuus
ProInsert-tuotteen ulompaa kammiota käytetään tiheysgradientin valmisteluun.
Keskikanavaa käytetään ainoastaan siittiöpelletin poistamiseen mukana toimitetun 
pipetin avulla, eikä sen tule koskaan päästä kosketuksiin siemennestenäytteen 
kanssa.
ProInsert on steriloitu säteilyttämällä.

Säilytys ja stabiilisuus
Avaamaton ProInsert säilytetään ennen käyttöä 17-27 °C:n lämpötilassa. ProInsert 
-tuotteen säilyvyysaika on näissä olosuhteissa 24 kuukautta.
Valmistajan eränumero, valmistuspäivä ja suositeltu viimeinen käyttöpäivä on 
merkitty pussin yläosaan.

Varotoimet ja varoitukset
• Huomio: (Yhdysvaltain) liittovaltion laki rajoittaa tämän laitteen myynnin vain 
lääketieteen ammattilaiselle tai lääketieteen ammattilaisen määräyksestä.
• Tarkoitettu vain kertakäyttöön (ristikontaminaation riski).
• Käytä aina aseptista tekniikkaa.
• Käytä sentrifugoinnissa tiiviitä säiliöitä, jos sellaisia on saatavilla, jotta aerosolien 
syntyminen voidaan välttää.
• ProInsert ei aiheuta mitään tulipalo- tai syttymisvaaraa. Käyttöturvallisuustiedote 
on saatavana jakelijalta tai valmistajalta (katso www.nidacon.com).
• Älä käytä tuotetta, jos mikään sen osista on päässyt kosketuksiin epästeriilien 
pintojen kanssa.
• Älä käytä tuotetta, jos sinetti on rikottu.
• Kaikki osat on hävitettävä käytön jälkeen ”biologisena jätteenä”.
• Tarkista hedelmöitystuotteiden käyttöä koskevat säädökset omassa maassasi.

Reagenssit ja laitteet
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Pöydälle sijoitettava sentrifugi, jossa vaihtuvakulmainen roottori
• Steriilit pipetinkärjet
• 1–2 ml:n steriili ruisku

ProInsert-tuotteen käyttö
1. Anna kaikkien liuosten saavuttaa huonelämpötila (17 - 27ºC ) ja avaa kaikki 
tuotteet aseptisissa olosuhteissa.
2. Avaa ProInsert ja poista sentrifugiputki, jossa on ProInsert-valmistetta.
3. Lisää steriilikärkisen pipetin avulla 2 ml PureSperm 80-valmistetta ProInsert-
tuotteen yläosassa olevaan ulompaan kammioon.
Gradienttimateriaali valuu ProInsert-kammioon, kammion pohjassa olevan 
reiän läpi ja alas sentrifugiputken seinämää pitkin muodostaen kerroksen 
sentrifugiputken pohjalle.
4. Toista vaihe 3 käyttäen uutta steriiliä pipetinkärkeä ja PureSperm 40-valmistetta; 
lisää valmiste ulomman kammion kautta, jolloin saadaan aikaan kaksikerroksinen 
tiheysgradientti.
5. Ota jälleen uusi steriili pipetinkärki ja kerrosta sen avulla nesteytettyä 
siemennestettä (enintään 1,5mL) ulomman kammion kautta tiheysgradientin päälle.
Varo, ettet kosketa keskikanavan aukkoa pipetin kärjellä.
Jos näyte on liian viskoosinen, osa näytteestä saattaa jäädä ulompaan kammioon 
sentrifugointiin saakka. Tämä ei vaikuta tulokseen.
6. Aseta putkeen korkki ja sentrifugoi kiihtyvyydellä 300 x g 20 minuutin ajan.
Älä käytä sentrifugin jarrua. Laske oikea kierrosnopeus sentrifugille.
7. Lisää 5 ml PureSperm Wash-valmistetta toiseen sentrifugiputkeen (ei näytetä 
kuvassa).
8. Liitä ProInsert -pakkaukseen kuuluva pelletin poistopipetti
1–2 ml:n ruiskuun (ei näytetä kuvassa).
9. Vie pipetti keskikanavan kautta hitaasti ProInsert-tuotteeseen siten, että se 
saavuttaa siittiöpelletin (katso kuva). Varo sekoittamasta pellettiä. Aspiroi ruiskun 
avulla ainoastaan siittiöpelletti.
Nosta pipettiä ylöspäin, kunnes sen kärki on turvallisesti nesteen pinnan 
yläpuolella. Aspiroi hieman ilmaa ja vedä pipetti sitten kokonaan pois 
keskikanavasta (tämän tarkoituksena on varmistaa, ettei pipetin sisältöä menetetä 
PureSperm Wash-valmisteeseen siirrettäessä). Siirrä pelletti toiseen putkeen, 
jossa on PureSperm Wash-valmistetta.
10. Sentrifugoi kiihtyvyydellä 500 x g 10 minuutin ajan. Älä käytä jarrua.
11. Aspiroi PureSperm Wash-supernatantti steriilillä pipetillä ja jätä pelletin päälle 
mahdollisimman vähän nestettä. Jos pellettiä ei näy, jätä pohjalle 0,25mL nestettä.
12. Suspendoi siittiöpelletti sopivaan määrään elatus-/siirtoainetta (esim. 
PureSperm Wash), jotta saat aikaan IVF-, ICSI- tai IUI-toimenpiteen vaatiman 
siittiöpitoisuuden.
Siittiönäyte on nyt valmis analysointia tai käyttöä varten.

Oikean G-voiman saavuttamiseksi:
www.nidacon.com/rpm

Symbolit
1. Lämpötilarajoitus		  6. CE-merkintä
2. Viimeinen käyttöpäivä–katso tuotemerkinnät	 7 .Valmistaja
3 .Sterilointi säteilyttämällä		  8.  Käyttötarkoitus
4. Eräkoodi			   9. Ei saa käyttää uudelleen
5. Tutustu käyttöohjeisiin
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Indication d’utilisation
Le ProInsert est utilisé lors de la préparation de sperme humain à partir d’un 
échantillon de sperme en utilisant la séparation par gradient de densité lors des 
procédures de procréation assistée. Le ProInsert facilite la préparation du gradient 
de densité et la récupération des culots après séparation du gradient de densité.

Composants
• Tube à centrifuger / Bouchon à vis (Polypropylene/HDPE)
• Insert pour tube à centrifuger (Styrolux)
• Pipette de récupération de culot (Polypropylene)

Caractéristiques de performance
M.E.A.(Développement au stade 
de blastocyste à 5 jours)		  >80%
Survie du spermatozoïde humain
24 heures après séparation par gradient de
densité			   >80% de motilité
La chambre externe de ProInsert est utilisée pour la préparation du gradient de 
densité.
Le canal central est uniquement employé pour récupérer le culot de sperme à 
l’aide de la pipette fournie. Il ne doit jamais entrer en contact avec l’échantillon 
de sperme.
Le ProInsert a été stérilisé par rayonnement.

Stockage et stabilité
Le kit ProInsert non ouvert peut être conservé à une température comprise entre 
17-27 °C jusqu’à son utilisation. Dans ces conditions, la durée de conservation du 
kit ProInsert est de 24 mois.
Le numéro de lot du fabricant, la date de production et la date de péremption 
recommandée se trouvent en haut du pochon.

Précautions et avertissements
• Attention : ce dispositif peut uniquement être vendu par un professionnel médical 
ou sur son ordre conformément à la Loi fédérale (États-Unis)
• Produit à usage unique (risque de contamination croisée)
• Respectez les procédures aseptiques à tout moment
• Le cas échéant, utilisez des cuves étanches pendant la centrifugation pour éviter 
toute création d’aérosols
• Le kit ProInsert ne présente aucun risque d’incendie ou de combustion. Une 
fiche de données de sécurité est disponible auprès du distributeur ou du fabricant 
(veuillez consulter le site www.nidacon.com)
• Veuillez ne pas utiliser le produit si une partie du kit entre accidentellement en 
contact avec des surfaces non stériles
• N’utilisez pas de produits dont le sceau d’inviolabilité est rompu
• Tous les composants doivent être mis au rebut avec le “matériel biologique“ après 
utilisation
• Veuillez vérifier la conformité réglementaire régissant l’utilisation des produits de 
PMA dans votre pays

Réactifs et équipement
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Centrifugeuse avec banc d’essai et rotor pivotant
• Embouts de pipettes stériles
• Seringue stérile d’une capacité de 1 à 2 ml

Procédure d’utilisation de ProInsert
1. Amenez toutes les solutions à température ambiante (17 - 27ºC ) et ouvrez tous 
les produits dans des conditions aseptiques
2. Ouvrez un kit ProInsert et retirez le tube à centrifuger contenant le ProInsert

3. Avec une pipette à embout stérile, ajoutez 2 ml de PureSperm 80 dans la 
chambre externe en haut du ProInsert
Le matériau à gradient descendra dans la chambre ProInsert, sortira par un orifice 
situé au fond de la chambre et descendra le long de la paroi du tube à centrifuger 
pour y former une couche au fond
4. Répétez l’étape 3 ci-dessus en utilisant un nouvel embout de pipette stérile et 
du PureSperm 40, à nouveau via la chambre externe afin de créer un gradient de 
densité à deux couches
5. Utilisez une nouvelle fois un autre embout de pipette stérile pour déposer le 
sperme liquéfié (jusqu’à 1,5mL) dans la chambre externe et sur le gradient de 
densité
Veillez à ne pas toucher l’ouverture du canal central avec l’embout de la 
pipette.
Si l’échantillon est trop visqueux, une partie pourrait rester dans la chambre 
externe jusqu’à la centrifugation. Cela n’affectera pas le résultat
6. Rebouchez le tube et centrifugez à 300 x g pendant 20 minutes.
Veuillez ne pas utiliser le frein de la centrifugeuse. Calculez le régime correct pour 
votre centrifugeuse
7. Ajoutez 5 ml de PureSperm Wash dans le deuxième tube à centrifuger (non 
illustré)
8. Installez la pipette de récupération de culot (PRP) du kit ProInsert
sur une seringue d’une capacité de 1 à 2 ml (non illustrée)
9. Faites passer la pipette lentement dans le ProInsert via le canal central, jusqu’au 
culot de sperme (voir le graphique). Veillez à ne pas perturber le culot. Avec la 
seringue, aspirez uniquement le culot de sperme
Rétractez la pipette jusqu’à ce que l’embout soit sécurisé au-dessus de la surface 
du liquide, aspirez un peu d’air puis retirez complètement la pipette du canal 
central (cette procédure vise à garantir qu’aucun contenu de la pipette ne sera 
perdu pendant le transfert vers le PureSperm Wash). Transférez le culot dans le 
deuxième tube contenant le PureSperm Wash
10. Centrifugez à 500 x g pendant 10 minutes. N’utilisez pas le frein
11. Aspirez le surnageant de PureSperm Wash à l’aide d’une pipette stérile en 
laissant le moins de liquide possible au-dessus du culot. Si aucun culot n’est 
visible, laissez le fond de 0,25mL de liquide
12. Remettez le culot de sperme en suspension dans un volume approprié de 
milieu de culture/transfert (p. ex. PureSperm Wash) pour obtenir la concentration 
en sperme requise afin de pouvoir procéder à des FIV, des ICSI ou encore des 
inséminations artificielles
L’échantillon de sperme est maintenant prêt à être analysé ou utilisé

Pour obtenir une force g correcte :
www.nidacon.com/rpm

Symboles
1. Limite de température		  6. Marquage CE
2. À utiliser avant - voir l’étiquette	 7. Fabricant
3. Stérilisation par irradiation		  8. Utilisation prévue
4. Code de lot			   9. Produit non réutilisable
5. Consultez le mode d’emploi
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Indikacija za upotrebu
ProInsert se upotrebljava tijekom pripreme ljudske sperme iz uzorka sjemena 
primjenom odvajanja u gradijentu gustoće tijekom postupaka potpomognute 
reprodukcije. ProInsert olakšava pripremu gradijenta gustoće i dobivanje peleta 
nakon odvajanja u gradijentu gustoće.

Sastav
• Epruveta za centrifugiranje / Vijčana kapica (Polypropylene/HDPE)
• Uložak za cijev za centrifugu (Styrolux)
• Pipeta za dohvaćanje peleta (Polypropylene)

Izvedbena svojstva
M.E.A.(Razvoja do stadija blastociste u 5 dana)	 >80%
Preživljavanje ljudske sperme (HSSA)
24 sata nakon odvajanja u gradijentu gustoće	 >80% pokretljivosti
Vanjska komora proizvoda ProInsert upotrebljava se za pripremu gradijenta 
gustoće.
Središnji kanal upotrebljava se samo za dohvaćanje peleta spermija s pomoću 
isporučene pipete i nikada ne smije doći u kontakt s uzorkom sjemena.
ProInsert je steriliziran zračenjem.

Skladištenje i stabilnost
Neotvoreni komplet ProInsert može se skladištiti pri temperaturi od 17-27 °C do 
upotrebe. U tim uvjetima komplet ProInsert ima vijek trajanja od 24 mjeseca.
Proizvođačev broj serije, datum proizvodnje i preporučeni datum isteka valjanosti 
mogu se naći na vrhu vrećice.

Mjere opreza i upozorenja
• Oprez: Savezni zakon (SAD) ograničava ovaj uređaj na prodaju od strane ili na 
recept medicinskog stručnjaka.
• Samo za jednokratnu upotrebu (rizik od unakrsne kontaminacije).
• Upotrebljavajte aseptične postupke u svakom trenutku.
• Ako je moguće, koristite se zatvorenim posudama tijekom centrifugiranja radi 
izbjegavanja stvaranja aerosola.
• Komplet ProInsert ne predstavlja opasnost od požara ili izgaranja. Sigurnosno-
tehnički list o materijalima dostupan je od distributera ili proizvođača (vidjeti 
stranicu: www.nidacon.com).
• Ne upotrebljavajte ako bilo koji dio kompleta slučajno dođe u dodir s nesterilnim 
površinama.
• Nemojte upotrebljavati ako je zaštita od otvaranja oštećena.
• Svi sastavni dijelovi moraju se odbaciti s “biološkim materijalom” nakon upotrebe.
• Provjerite usklađenost s propisima koji reguliraju upotrebu MAR proizvoda u 
vašoj zemlji.

Reagensi i oprema
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Stolna centrifuga sa swing-out rotorom
• Sterilni nastavci za pipete
• Sterilna šprica od 1 – 2 ml

Postupak za upotrebu proizvoda ProInsert
1. Sve otopine trebaju biti na sobnoj temperaturi (17 - 27ºC ) i sve proizvode 
otvorite u aseptičnim uvjetima.
2. Otvorite komplet ProInsert i izvadite epruvetu za centrifugiranje koja sadržava 
ProInsert
3. S pomoću pipete sa sterilnim nastavkom, dodajte 2 ml proizvoda PureSperm 80 
u vanjsku komoru na vrhu proizvoda ProInsert.
Gradijentni materijal isteći će u komoru ProInsert, kroz rupu na dnu komore 
i niz stjenku epruvete za centrifugiranje stvarajući sloj na dnu epruvete za 
centrifugiranje.
4. Ponovite prethodni 3. korak, koristeći se novim sterilnim nastavkom pipete i 
proizvodom PureSperm 40, ponovo putem vanjske komore, stvarajući drugi sloj 
gradijenta gustoće.
5. Ponovno, upotrijebite drugi sterilni nastavak pipete da položite sloj tekućeg 
sjemena (do 1,5mL) ponovno putem vanjske komore i na gradijent gustoće.
Pazite da nastavkom pipete ne dodirujete otvor središnjeg kanala.
Ako je uzorak previše viskozan, dio uzorka može ostati u vanjskoj komori prije 
centrifugiranja. To ne utječe na rezultat.
6. Začepite epruvetu i centrifugirajte na 300 x g tijekom 20 minuta.
Nemojte se koristiti kočnicom centrifuge. Izračunajte točan broj okretaja u minuti 
(rpm) za centrifugu.
7. Dodajte 5 ml proizvoda PureSperm Wash u drugu epruvetu za centrifugiranje 
(nije na slici).
8. Pričvrstite pipetu za dohvaćanje peleta iz kompleta ProInsert
Kit na štrcaljku od 1 – 2 ml (nije na slici).
9. Polako unesite pipetu u ProInsert ™ kroz središnji kanal, prema dolje do peleta 
spermija (vidi sliku). Pazite da ne poremetite pelet. S pomoću štrcaljke aspirirajte 
samo pelet spermija.
Izvucite pipetu sve dok nastavak pipete ne bude dovoljno iznad površine tekućine, 
aspirirajte malo zraka, a zatim u potpunosti povucite pipetu iz središnjeg kanala 
(ovaj postupak osigurava da se tijekom prijenosa u PureSperm Wash ne izgubi 
sadržaj u pipeti). Premjestite pelet u drugu epruvetu koja sadržava PureSperm 
Wash.
10. Centrifugirajte na 500 x g tijekom 10 minuta. Nemojte se koristiti kočnicom.
11. Aspirirajte supernatant PureSperm Wash s pomoću sterilne pipete, ostavljajući 
što manje tekućine iznad peleta. Ako se pelet ne vidi, ostavite 0,25mL tekućine 
na dnu.
12. Ponovno suspendirajte pelet spermija odgovarajućim volumenom kulture / 
medija prijenosa (npr. PureSperm Wash) kako bi se dobila potrebna koncentracija 
spermija za postupke IVF (in vitro oplodnja), ICSI (intracitoplazmatska injekcija 
spermatozoida) ili IUI (intrauterina oplodnja).
Uzorak sperme sada je spreman za analizu ili upotrebu

Kako bi se postigla odgovarajuća g sila:
www.nidacon.com/rpm

Simbol
1. Ograničenje temperature		  6. Oznaka CE
2. Upotrijebiti do – vidjeti etiketu		 7. Proizvođač
3. Sterilizacija zračenjem		  8. Namjena
4. Kȏd serije		   	 9. Nemojte ponovno upotrebljavati
5. Pogledajte upute za upotrebu

HU
Javasolt használat
A ProInsert spermamintából nyert emberi spermiumok sűrűséggrádienses 
szeparálással végzett preparálásához használatos mesterséges 
megtermékenyítési eljárások során. A ProInsert megkönnyíti a sűrűséggrádiens 
elkészítését és az üledék kinyerését a sűrűséggrádienses szeparálást követően.

Komponensek
• Tartalmazó centrifugacső / Csavaros kupak (Polypropylene/HDPE)
• Betét a centrifuga csőhöz (Styrolux)
• Üledékkinyerő pipetta  (Polypropylene)

Teljesítményjellemzők
M.E.A. (Fejlődés blasztocita stádiumig 5 nap alatt)     >80%
Emberi spermium túlélése (HSSA)
24 órával a sűrűséggrádienses szeparálás után          >80%-os mozgékonyság		
A ProInsert külső kamrája a sűrűséggrádiens elkészítéséhez használatos.
A középső csatorna kizárólag a spermaüledéknek a mellékelt pipettával végzendő 
kinyeréséhez használatos, és soha nem érintkezhet a spermamintával.
A ProInsert eszköz sugárzással sterilizált.

Tárolás és stabilitás
A felbontatlan ProInsert 17-27 °C hőmérsékleten tárolható a felhasználásig. Ilyen 
körülmények között a ProInsert felhasználhatósági időtartama 24 hónap.
A gyártási szám, a gyártás dátuma és a javasolt lejárati idő a tasak tetején 
található.

Óvintézkedések és figyelmeztetések
• Vigyázat: Az Egyesült Államok szövetségi törvényei értelmében ez az eszköz 
kizárólag orvostól vagy orvosi rendelvényre vásárolható
• Kizárólag egyszer használatos (keresztszennyeződés kockázata)
• Minden esetben aszeptikus technikákat alkalmazzon
• Aeroszolok keletkezésének elkerülése érdekében a centrifugálás során 
használjon lezárt csőtartó kosarakat, ha vannak
• A ProInsert használata nem jár semmilyen tűz- vagy égésveszéllyel. Az 
anyagbiztonsági adatlap beszerezhető a forgalmazótól vagy a gyártótól (lásd: www.
nidacon.com)
• Ne használja, ha a készlet bármelyik része véletlenül nem steril felülettel 
érintkezik!
• Ne használja, ha az egyszer használható záróelem sérült!
• Használat után a készlet összes komponensét “biológiai anyagokkal” együtt kell 
kidobni
• Kérjük, ellenőrizze a lakóhelye szerinti országban a mesterséges 
megtermékenyítés (ART) során használt termékekre vonatkozó hatósági 
előírásokat

Reagensek és eszközök
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Asztali centrifuga kilendülőfejes rotorral
• Steril pipettahegyek
• 1–2 ml-es steril fecskendő

A ProInsert használatának módja
1. Minden oldatot melegítsen szobahőmérsékletűre (17 - 27ºC ), és bontsa fel 
mindegyik terméket aszeptikus körülmények között
2. Bontson fel egy ProInsertet, és vegye ki belőle a ProInsert eszközt tartalmazó 
centrifugacsövet
3. Steril hegyű pipettával adagoljon 2 ml PureSperm 80 készítményt a ProInsert 
eszköz tetejénél lévő külső kamrába.
A grádiensanyag lefolyik a ProInsert kamrájába, kijön egy lyukon keresztül a kamra 
alján, majd le a centrifugacső falán, és egy réteget képez a centrifugacső alján
4. Ismételje meg a fenti 3. lépést egy új, steril pipettaheggyel és PureSperm 
40 készítménnyel ugyancsak a külső kamrán keresztül, hogy 2 rétegű 

 ProInsert

2
3

7
8
9
10
11
12
13
14

2
3

7
8
9
10
11
12
13
14

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

3 4 5 6 9 10 11 12

i

1 2 3 54 6 7

Symbols

LOT

8

For separation of human sperm with 
density centrifugation.

STERILE R

9



sűrűséggrádienst hozzon létre
5. Ezután egy újabb steril pipettaheggyel rétegezzen cseppfolyósított spermát 
(legfeljebb 1,5mL-t) a sűrűséggrádiensre, ugyancsak a külső kamrán keresztül
Ügyeljen arra, hogy a pipettaheggyel ne érjen hozzá a középső csatorna 
nyílásához.
Ha a minta túl viszkózus, egy része a külső kamrában maradhat a centrifugálásig. 
Ez nem befolyásolja az eredményt
6. Tegye rá a kupakot a csőre, és centrifugálja 300 x g sebességgel 20 percig.
Ne fékezze a centrifugát. Számítsa ki az adott centrifuga megfelelő fordulatszámát
7. Adagoljon 5 ml PureSperm Wash mosóoldatot a második centrifugacsőbe (erről 
nincs ábra)
8. A ProInsertben található üledékkinyerő pipettát
csatlakoztassa egy 1–2 ml-es fecskendőhöz (erről nincs ábra)
9. A pipettát lassan tolja bele a ProInsert eszközbe, a középső csatornán keresztül 
le a spermaüledékig (lásd ábra). Ügyeljen arra, hogy az üledéket ne zavarja fel. A 
fecskendővel szívassa ki csak a spermaüledéket
Húzza ki a pipettát addig, amíg a hegye biztonsággal a folyadék felszíne fölé 
kerül, szívasson ki egy kis levegőt, majd húzza ki a pipettát egészen a középső 
csatornából (ezzel az eljárással lehet biztosítani, hogy a pipetta tartalmából semmi 
nem veszik el, mielőtt átkerül a PureSperm Wash mosóoldatba). Az üledéket 
pipettázza át a PureSperm Wash mosóoldatot tartalmazó második csőbe
10. Centrifugálja 500 x g sebességgel 10 percig. Ne fékezze a centrifugát
11. Steril pipettával szívassa ki a PureSperm Wash felülúszót úgy, hogy a lehető 
legkevesebb folyadék maradjon az üledék felett. Ha nem lát üledéket, hagyja meg 
a legalsó 0,25mL folyadékot
12. Megfelelő térfogatú táp-/transzferközegben (pl. PureSperm Wash 
mosóoldatban) szuszpendálja újra a spermaüledéket az IVF, ICSI vagy IUI 
eljáráshoz szükséges spermakoncentráció eléréséhez.
A spermaminta ekkor készen áll az elemzésre vagy használatra

A helyes gravitációs erő kiszámítása:
www.nidacon.com/rpm

Szimbólum
1. Hőmérsékleti határérték		  6. CE-jelölés
2 .Lejárati idő – lásd a címkén		  7. Gyártó
3. Sterilizálás besugárzással		  8. Rendeltetés
4. Gyártási szám		  9. Tilos újrafelhasználni
5. Lásd a használati utasítást			 
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Indicazioni per l’uso
ProInsert è utilizzato nella preparazione di spermatozoi umani durante le procedure 
di riproduzione assistita partendo da un campione di liquido seminale e utilizzando 
la separazione per gradiente di densità. ProInsert facilita la preparazione per 
gradiente di densità e il recupero dei pellet in seguito alla separazione per 
gradiente di densità.

Componenti
• Provetta da centrifuga / Tappo a vite (Polypropylene/HDPE)
• Inserto per provetta da centrifuga (Styrolux)
• Pipetta per recupero pellet (Polypropylene)

Caratteristiche delle prestazioni
M.E.A.(Sviluppo allo stadio di blastocisti 
dopo 5 giorni)			              >80%dispositivo
Sopravvivenza degli spermatozoi umani
24 ore dopo la separazione per gradiente di densità      >80% di motilità
La camera esterna di ProInsert è utilizzata per la preparazione del gradiente di 
densità.
Il canale centrale è utilizzato solo per il recupero del pellet di spermatozoi 
servendosi della pipetta in dotazione e non deve mai venire a contatto con il 
campione di liquido seminale.
ProInsert è stato sterilizzato con radiazioni.

Conservazione e stabilità
Il kit ProInsert non aperto può essere conservato a una temperatura compresa 
tra i 17-27 °C fino al momento dell’uso. In queste condizioni, il kit ProInsert ha un 
periodo di validità di 24 mesi.
Il numero di lotto del produttore, la data di produzione e la data di scadenza 
consigliata si trovano nella parte superiore della busta.

Precauzioni e avvertenze
• Attenzione: in base alla legge federale degli Stati Uniti, la vendita di questo 
dispositivo è limitata ai medici o su loro prescrizione.
• Solo monouso (rischio di contaminazione crociata).
• Adottare sempre procedure asettiche.
• Utilizzare cestelli sigillati, se disponibili, per evitare la formazione di aerosol 
durante la centrifugazione.
• Il kit ProInsert non comporta alcun pericolo di incendio o di combustione. È 
possibile richiedere la scheda dei dati di sicurezza dei materiali al distributore o al 
produttore (vedere www.nidacon.com).
• Non utilizzare se una qualsiasi parte del kit viene accidentalmente a contatto con 
superfici non sterili.
• Non utilizzare se il sigillo antimanomissione non è integro.
• Dopo l’uso, tutti i componenti devono essere gettati con “materiale biologico”.
• Verificare la conformità alle normative del proprio Paese in materia di utilizzo di 
prodotti per la riproduzione assistita.

Reagenti e apparecchiature
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Centrifuga da banco con rotore a braccio oscillante
• Puntali per pipette sterili
• Siringa sterile da 1-2 ml

Procedura per l’utilizzo di ProInsert
1. Portare tutte le soluzioni a temperatura ambiente (17 - 27ºC ) e aprire tutti i 
prodotti in condizioni asettiche.
2. Aprire un kit ProInsert ed estrarre la provetta da centrifuga contenente ProInsert.
3. Utilizzando una pipetta con puntale sterile, aggiungere 2 ml di PureSperm 80 
nella camera esterna sulla parte superiore di ProInsert.
Il materiale utilizzato per il gradiente scorrerà giù nella camera di ProInsert, uscirà 
da un foro in fondo alla camera e scenderà lungo la parete della provetta da 
centrifuga per formare uno strato sul fondo della provetta da centrifuga.
4. Ripetere il passaggio n. 3 descritto sopra utilizzando un puntale per pipetta 
sterile e PureSperm 40, sempre attraverso la camera esterna, creando in questo 
modo un gradiente di densità a due strati.
5. Ancora una volta, utilizzare un altro puntale per pipetta sterile per stratificare il 
liquido seminale fluidificato (fino a 1,5mL) di nuovo attraverso la camera esterna e 
sul gradiente di densità.
Prestare attenzione a non toccare l’apertura del canale centrale con il puntale 
della pipetta.
Se il campione è eccessivamente viscoso, è possibile che parte del campione resti 
nella camera esterna fino alla centrifugazione. Questo non altererà il risultato.
6. Chiudere la provetta con il tappo e centrifugare a 300 g per 20 minuti.
Non utilizzare il freno della centrifuga. Calcolare il numero di giri corretto per la 
centrifuga in uso.
7. Aggiungere 5 ml di PureSperm Wash alla seconda provetta da centrifuga (non 
illustrato).
8. Collegare la pipetta per il recupero del pellet del kit ProInsert
a una siringa da 1-2 ml (non illustrato).
9. Far passare la pipetta lentamente nel ProInsert attraverso il canale centrale in 
giù fino al pellet di spermatozoi (vedere grafico). Prestare attenzione a non alterare 
il pellet. Utilizzando la siringa, aspirare solo il pellet di spermatozoi.
Ritirare la pipetta finché il puntale è ben al di sopra della superficie liquida, aspirare 
una piccola quantità di aria, quindi ritirare la pipetta completamente dal canale 
centrale (questa procedura serve per assicurarsi che il contenuto della pipetta non 
venga minimamente perso durante il trasferimento a PureSperm Wash). Trasferire 
il pellet di spermatozoi nella seconda provetta contenente PureSperm Wash.
10. Centrifugare a 500 g per 10 minuti. Non utilizzare il freno.
11. Usare una pipetta sterile per aspirare il surnatante di PureSperm Wash 
lasciando meno liquido possibile sopra il pellet. In assenza di pellet, lasciare 
0,25mL di liquido sul fondo.
12. Risospendere il pellet di spermatozoi in un volume adeguato di mezzo di 
coltura/trasferimento (ad es. PureSperm Wash) per ottenere la concentrazione di 
spermatozoi richiesta per la IVF, la ICSI o la IUI.
Il campione di spermatozoi ora è pronto per l’analisi o l’uso.

Per ottenere la forza g corretta:
www.nidacon.com/rpm

Simboli
1. Limite di temperatura		  6. Marcatura CE
2. Scadenza: vedere etichetta		  7. Produttore
3. Sterilizzazione mediante irradiazione	 8. Destinazione d’uso
4. Codice lotto			   9. Non riutilizzare
5. Leggere le istruzioni per l’uso			
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Naudojimo indikacija
„ProInsert“ naudojamas žmogaus spermatozoidams iš spermos mėginio paruošti, 
taikant tankio gradiento atskyrimo metodą per pagalbinio apvaisinimo procedūras. 
„ProInsert“ padeda lengviau paruošti tankio gradientą ir paimti gumulėlį, atskyrus 
taikant tankio gradiento metodą.

Komponentai
• Centrifugos mėgintuvėlis / Varžto galvutė (Polypropylene/HDPE)
• Centrifugos mėgintuvėlio įdėklas (Styrolux)
• Gumulėlio paėmimo pipetė (Polypropylene)

Eksploatacinės charakteristikos
M.E.A.(Vystymasis iki blastocistų stadijos po 5 d.)         >80%
Žmogaus spermos išgyvenamumas (HSSA)
24 val. po atskyrimo tankio gradiento metodu	           >80% judrumas
Išorinė „ProInsert“ kamera naudojama tankio gradientui ruošti.
Centrinis vamzdelis naudojamas tik spermatozoidų gumulėliui pateikta pipete 
paimti ir niekada negali liesti spermos mėginio.
„ProInsert“ sterilizuotas spinduliuote.

Laikymas ir stabilumas
Neatidarytą rinkinį „ProInsert“ galima laikyti 17-27 °C temperatūroje tol, kol jis 
bus naudojamas. Tokiomis sąlygomis rinkinio „ProInsert“ laikymo trukmė yra 24 
mėnesiai.
Gamintojo partijos numeris, pagaminimo data ir rekomenduojama naudojimo 
trukmė nurodyti maišelio viršuje.

Atsargumo priemonės ir įspėjimai
• Dėmesio: vadovaujantis federaliniais įstatymais (JAV) ši priemonė gali būti 
parduodama tik profesionaliam medikui arba jam paskyrus.
• Galima naudoti tik vieną kartą (kryžminio užteršimo pavojus).
• Procedūras visada atlikite steriliai.
• Jei įmanoma, centrifuguodami naudokite sandarius kibirėlius, kad nesusidarytų 
aerozolių.
• Rinkinys „ProInsert“ nekelia jokio gaisro ar degimo pavojaus. Medžiagos saugos 
duomenų lapą pateikia platintojas arba gamintojas (žr. www.nidacon.com)
• Nenaudokite, jei kuri nors rinkinio dalis atsitiktinai pateko ant nesterilių paviršių.
• Nenaudokite, jei plomba pažeista.
• Panaudotus komponentus reikia išmesti su “ biologinėmis medžiagomis “.
• Pasidomėkite, kokie reikalavimai taikomi naudojant ART gaminius jūsų šalyje.

Reagentai ir įranga
• „ProInsert“
• „PureSperm 40“
• „PureSperm 80“
• „PureSperm Wash“
• Stalinė centrifuga su keičiamojo kampo rotoriumi
• Sterilūs pipečių antgaliai
• 1–2 ml sterilus švirkštas

„ProInsert“ naudojimo procedūra
1. Visus tirpalus laikykite kambario temperatūroje (17 - 27ºC ) Visus gaminius 
atidarykite steriliai.
2. Atidarykite rinkinį „ProInsert“ ir išimkite centrifugos mėgintuvėlį, kuriame yra 
„ProInsert“.
3. Pipete su steriliu antgaliu įpilkite 2 ml „PureSperm 80“ gradiento į išorinę kamerą 
„ProInsert“ viršuje.
Gradiento medžiaga tekės žemyn į „ProInsert“ kamerą, per angą kameros apačioje 
ir žemyn centrifugos mėgintuvėlio sienele, sudarydama sluoksnį centrifugos 
mėgintuvėlio apačioje.
4. Pakartokite anksčiau aprašytą 3 veiksmą: nauju steriliu pipetės antgaliu įpilkite 
„PureSperm 40“ gradiento per išorinę kamerą, taip sukurdami 2 tankio gradiento 
sluoksnį.
5. Dar kartą pakartokite veiksmą: kitu steriliu pipetės antgaliu pilkite suskystintą 
spermą (iki 1,5mL) per išorinę kamerą, kad ji tekėtų ant tankio gradiento.
Stenkitės pipetės antgaliu neliesti centrinio vamzdelio.
Jei mėginys pernelyg klampus, dalis mėginio iki centrifugavimo gali likti išorinėje 
kameroje. Tai neturi įtakos rezultatui.
6. Uždenkite mėgintuvėlį dangteliu ir centrifuguokite 300 x g greičiu 20 minučių.
Nenaudokite centrifugos stabdžio. Apskaičiuokite centrifugai tinkamas apsukas 
per minutę.
7. Į antrąjį centrifugos mėgintuvėlį įpilkite 5 ml plovimo terpės „PureSperm Wash“ 
(nepavaizduota).

8. Gumulėlio paėmimo pipetę iš rinkinio „ProInsert
Kit“ pritvirtinkite prie 1–2 ml švirkšto (nepavaizduota).
9. Pipetę lėtai kiškite į „ProInsert“ per centrinį vamzdelį iki spermatozoidų gumulėlio 
(žr. paveikslėlį). Būkite atsargūs, kad nesuardytumėte gumulėlio. Švirkštu 
išsiurbkite tik spermatozoidų gumulėlį.
Traukite pipetę, kol pipetės galiukas saugiai pakils virš skysčio paviršiaus, 
išsiurbkite šiek tiek oro, tada visiškai ištraukite pipetę iš centrinio vamzdelio (šia 
procedūra užtikrinama, kad perkeliant į plovimo terpę „PureSperm Wash“ būtų 
išsaugotas visas pipetės turinys). Perkelkite gumulėlį į antrą mėgintuvėlį, kuriame 
yra plovimo terpės „PureSperm Wash“.
10. Centrifuguokite 500 x g greičiu 10 minučių. Nenaudokite stabdžio.
11. Sterilia pipete išsiurbkite plovimo terpės „PureSperm Wash“ nusistojusį skystį, 
virš gumulėlio palikdami kuo mažiau skysčio. Jei gumulėlio nesimato, palikite 
0,25mL apatinio skysčio sluoksnio.
12. Vėl panardinkite spermatozoidų gumulėlį atitinkamame kiekyje auginimo arba 
perkėlimo terpės (pvz., „PureSperm Wash“), kad spermos koncentracija būtų 
tinkama IVF, ICSI arba IUI procedūrai.
Dabar spermos mėginys paruoštas tirti arba naudoti.

Biex tinkiseb il-forza g korretta:
www.nidacon.com/rpm

Simbolu
1.Temperatūros riba		  6.CE ženklas		
2.Galiojimo data – žr. etiketę		  7.Gamintojas
3.Sterilizavimas švitinant		  8. Naudojimo indikacija
4.Partijos kodas 		  9. Nenaudokite pakartotinai
5.Skaitykite naudojimo instrukcijas
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Lietošanas indikācijas
ProInsert lieto, gatavojot cilvēka spermu no spermas parauga, izmantojot blīvuma 
gradienta atdalīšanu mākslīgās apaugļošanas procedūru laikā. ProInsert atvieglo 
blīvuma gradienta sagatavošanu un koncentrāta iegūšanu pēc blīvuma gradienta 
atdalīšanas.

Komponenti
• Centrifūgas mēģene / Skrūvējams korķis (Polypropylene/HDPE)
• Centrifūgas mēģenes (Styrolux) ieliktnis
• Koncentrāta savākšanas pipete (Polypropylene)

Veiktspējas īpašības
M.E.A (Attīstība līdz blastocistas stadijai 
pēc 5 dienām)			   >80% EU/ierīce
Cilvēka spermas izdzīvošana (HSSA)
24 stundas pēc blīvuma gradientaatdalīšanas	 >80% kustīgums
ProInsert ārējā kamera tiek izmantota blīvuma gradienta sagatavošanai.
Centrālo kanālu izmanto tikai spermas koncentrāta iegūšanai, izmantojot 
pievienoto pipeti, un tas nekādā gadījumā nedrīkst nonākt saskarē ar spermas 
paraugu.
ProInsert ir sterilizēts ar apstarošanu.

Uzglabāšana un stabilitāte
Neatvērtu ProInsert līdz lietošanai var uzglabāt 17-27 °C temperatūrā. Šādos 
apstākļos ProInsert uzglabāšanas laiks ir 24 mēneši.
Ražotāja partijas numurs, ražošanas datums un ieteicamais derīguma termiņš ir 
norādīts iepakojuma augšpusē.

Piesardzības pasākumi un brīdinājumi
• Uzmanību! Saskaņā ar ASV federālajiem tiesību aktiem šo ierīci drīkst pārdot tikai 
medicīnas speciālistam vai tikai pēc medicīnas speciālista pasūtījuma.
• Tikai vienreizējai lietošanai (savstarpējas kontaminācijas risks).
• Vienmēr izmantojiet aseptiskas procedūras.
• Ja iespējams, centrifugēšanas laikā izmantojiet noslēgtus kausiņus, lai nepieļautu 
aerosolu veidošanos.
• ProInsert nerada nekādu ugunsgrēka vai degšanas risku. Materiālu drošības datu 
lapa ir pieejama pie izplatītāja vai ražotāja (skatiet vietnē www.nidacon.com).
• Nelietot, ja kāda komplekta daļa nejauši nonākusi saskarē ar nesterilām virsmām.
• Nelietot, ja ir bojāts aizzīmogojums.
• Visi komponenti pēc lietošanas ir jāiznīcina kā “bioloģisks materiāls”.
• Lūdzu, pārbaudiet atbilstību normatīvajiem aktiem, kas regulē ART produktu 
izmantošanu jūsu valstī.

Reaģenti un aprīkojums
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Augšējā centrifūga ar pagriežamu rotoru
• Sterili pipetes uzgaļi
• 1–2 ml sterila šļirce

ProInsert lietošanas procedūra
1. Ļaujiet visiem šķīdumiem sasniegt istabas temperatūru (17 - 27ºC ) un atveriet 
visus izstrādājumus aseptiskos apstākļos.
2. Atveriet ProInsert komplektu un izņemiet centrifūgas mēģeni ar ProInsert.
3. Izmantojot pipeti ar sterilu uzgali, pievienojiet 2 ml PureSperm 80 ārējā kamerā 
ProInsert augšpusē.
Gradienta materiāls ieplūdīs ProInsert kamerā caur atveri kameras apakšā un 
virzīsies lejup pa centrifūgas mēģenes sieniņu, veidojot slāni centrifūgas mēģenes 
apakšā.
4. Atkārtojiet iepriekš aprakstīto 3. darbību, izmantojot jaunu sterilu pipetes uzgali 
un PureSperm 40 (atkal caur ārējo kameru), tādējādi izveidojot 2 slāņu blīvuma 
gradientu.
5. Vēlreiz izmantojiet citu sterilu pipetes uzgali, lai sašķidrināto spermu (līdz 1,5mL) 
atkal caur ārējo kameru uzklātu blīvuma gradientam.
Uzmanieties, lai ar pipetes galu nepieskartos centrālā kanāla atverei.
Ja paraugs ir pārāk viskozs, daļa parauga var palikt ārējā kamerā līdz 
centrifugēšanai. Tas neietekmē rezultātu.
6. Mēģenei uzliek vāciņu un 20 minūtes centrifugē ar ātrumu 300 x g.
Neizmantojiet centrifūgas bremzi. Aprēķiniet pareizo centrifūgas ātrumu 
(apgriezienu skaitu minūtē).
7. Otrajā centrifūgas mēģenē iepildiet 5 ml PureSperm Wash šķīduma (nav 
parādīts attēlā).
8. Pievienojiet ProInsert koncentrāta savākšanas pipeti
1–2 ml šļircei (nav parādīts attēlā)
9. Lēnām pipeti ievietojiet ProInsert caur centrālo kanālu uz leju līdz spermas 
koncentrātam (skatīt attēlu). Uzmanieties, lai nesajauktu koncentrātu. Ar šļirci 
aspirējiet tikai spermas koncentrātu.
Atvelciet pipeti, līdz pipetes gals droši atrodas virs šķidruma virsmas, aspirējiet 
nedaudz gaisa un pēc tam pilnībā atvelciet pipeti no centrālā kanāla (šī procedūra 
ir paredzēta, lai nodrošinātu, ka pipetes saturs netiks zaudēts, veicot pārvietošanu 
uz PureSperm Wash šķīdumu). Pārlejiet koncentrātu otrajā mēģenē, kurā ir 
PureSperm Wash šķīdums.
10. Centrifugējiet 10 minūtes ar ātrumu 500 x g. Centrifugējiet bez pārtraukuma.
11. Izmantojot sterilu pipeti, aspirējiet PureSperm Wash centrifugātu, atstājot pēc 
iespējas mazāk šķidruma virs koncentrāta. Ja koncentrāts nav redzams, apakšā 
atstājiet 0,25mL šķidruma.
12. Atkārtoti suspendējiet spermas koncentrātu piemērota tilpuma kultūras/
pārnešanas barotnē (piemēram, PureSperm Wash šķīdumā), lai iegūtu IVF, ICSI 
vai IUI procedūrām nepieciešamo spermas koncentrāciju.
Spermas paraugs tagad ir gatavs analīzei vai lietošanai.

Biex tinkiseb il-forza g korretta:
www.nidacon.com/rpm

Simbolu
1. Temperatūras ierobežojums		  6. CE zīme
2. Izlietot līdz – skatīt etiķeti		  7. Ražotājs
3. Sterilizācija apstarojot		  8. Paredzētā lietošana
4. Partijas kods 		  	 9. Nelietojiet atkārtoti
5. Skatīt lietošanas instrukciju		
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Indikazzjoni għall-Użu
ProInsert jintuża waqt il-preparazzjoni tal-isperma tal-bniedem minn kampjun 
ta’ semen bl-użu tas-separazzjoni tal-gradjent tad-densità waqt proċeduri ta’ 
riproduzzjoni assistita. ProInsert jiffaċilita l-preparazzjoni tal-gradjent tad-densità u 
l-irkupru tal-pritkuni waqt is-separazzjoni tal-gradjent tad-densità.

Komponenti
• Iċċentrifuga t-tubu / Għatu bil-kamin (Polypropylene/HDPE)
• Daħħal għal tubu taċ-ċentrifuga (Styrolux)
• Pipetta għall-irkupru tal-pritkuni (Polypropylene)

Karatteristiċi tal-Prestazzjoni
M.E.A.(Sal-istadju tal-blastoċista fil-ħames jum)	 >80%
Sopravivenza tal-isperma tal-bniedem 
(HSSA, human sperm survival)
24 siegħa wara s-separazzjoni tal-gradjent
tad-densità motilità ta’ 		  >80%
Il-kompartiment ta’ barra tal-ProInsert jintuża għall-preparazzjoni tal-gradjent 
tad-densità.
Il-kanal ċentrali jintuża biss għall-irkupru tal-pritkuna tal-isperma bl-użu tal-pipetta 
pprovduta, u qatt m’għandu jiġi f’kuntatt mal-kampjun tas-semen.
Il-ProInsert ġie sterilizzat bir-radjazzjoni.

Ħażna u Stabbiltà
Il-ProInsert mhux miftuħ jista’ jinħażen f’temperatura ta’ 17-27 °C sakemm jintuża. 
Taħt dawn il-kundizzjonijiet, ProInsert għandu ħajja ta’ konservabilità ta’ 24 xahar.
In-numru tal-lott, id-data ta’ produzzjoni u d-data ta’ skadenza rakkomandata tal-
manifattur jinsabu fil-parti ta’ fuq nett tal-borża.

Prekawzjonijiet u Twissijiet
• Attenzjoni: Il-Liġi Federali (USA) tirrestrinġi dan l-apparat għall-bejgħ minn jew fuq 
l-ordni ta’ professjonist mediku
• Għal użu ta’ darba biss (riskju ta’ kontaminazzjoni kroċjata)
• Uża proċeduri asettiċi fil-ħinijiet kollha
• Jekk disponibbli, uża bramel issiġillati waqt iċ-ċentrifugazzjoni sabiex tevita 
l-ħolqien ta’ aerosols
• ProInsert ma joħloqx riskju ta’ nar jew kombustjoni. L-iskeda ta’ data ta’ sigurtà 
hija disponibbli mid-distributur jew il-manifattur (ara www.nidacon.com)
• Tużax jekk xi parti tal-kitt tiġi aċċidentalment f’kuntatt ma’ uċuħ mhux sterili
• Tużax jekk is-siġill b’evidenza ta’ tbagħbis ikun miksur
• Il-komponenti kollha jridu jintremew ma’ “materjal bijoloġiku” wara li jintużaw
• Jekk jogħġbok iċċekkja għall-konformità regolatorja li tirregola l-użu ta’ prodotti 
ART fil-pajjiż tiegħek

Reaġenti u Tagħmir
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Ċentrifuga ta’ fuq il-bank bi swing out rotor
• Ponot tal-pipetti sterili
• Siringa sterili ta’ 1-2 mL

Proċedura għall-użu ta’ ProInsert
1. Wassal is-soluzzjonijiet kollha għal temperatura ambjentali (17 - 27ºC ) u iftaħ 
il-prodotti kollha taħt kundizzjonijiet asettiċi
2. Iftaħ ProInsert u neħħi t-tubu taċ-ċentrifuga li fih il-ProInsert
3. Bl-użu ta’ pipetta b’ponta sterili, żid 2 mL ta’ PureSperm 80 fil-kompartiment ta’ 
barra fin-naħa ta’ fuq tal-ProInsert
Il-materjal tal-gradjent se jinżel fil-kompartiment tal-ProInsert, joħroġ minn toqba 
fil-qiegħ tal-kompartiment, u jinżel mal-ħajt tat-tubu taċ-ċentrifuga biex jifforma saff 
fil-qiegħ tat-tubu taċ-ċentrifuga
4. Irrepeti n-numru 3 t’hawn fuq, bl-użu ta’ ponta tal-pipetta sterili ġdida u 
PureSperm 40, għal darb’oħra minn ġol-kompartiment ta’ barra, biex b’hekk toħloq 
gradjent tad-densità b’2 saffi
5. Għal darb’oħra, uża ponta ta’ pipetta sterili oħra biex terġa’ tpoġġi saff tas-semen 
likwefatt (sa 1,5mL) minn ġol-kompartiment ta’ barra u fuq il-gradjent tad-densità
Ħu ħsieb li ma tmissx il-fetħa tal-kanal ċentrali bil-ponta tal-pipetta.
Jekk il-kampjun huwa viskuż wisq, parti mill-kampjun jista’ jibqa’ fil-kompartiment ta’ 
barra sakemm issir iċ-ċentrifugazzjoni. Dan mhux se jaffettwa r-riżultat
6. Poġġi t-tapp fuq it-tubu u ċċentrifuga fi 300 x g għal 20 minuti.
Tużax il-brejk taċ-ċentrifuga. Ikkalkula l-RPM korretta għaċ-ċentrifuga tiegħek
7. Żid 5mL PureSperm Wash mat-tieni tubu taċ-ċentrifuga (mhux muri)
8. Waħħal il-pipetta għall-irkupru tal-pritkuna mill-ProInsert
Kit ma’ siringa ta’ 1-2 mL (mhux muri)
9. Daħħal il-pipetta bil-mod fil-ProInsert permezz tal-kanal ċentrali, sal-pritkuna 
tal-isperma (ara l-grafika). Oqgħod attent biex ma ċċaqlaqx il-pritkuna. Bl-użu ta’ 
siringa, aspira biss il-pritkuna tal-isperma
Iġbed lura l-pipetta sakemm il-ponta tal-pipetta tkun ’il fuq mill-wiċċ tal-likwidu, 
aspira ftit arja u mbagħad iġbed lura l-pipetta kompletament mill-kanal ċentrali (din 
il-proċedura hija biex tiżgura li ma jintilef l-ebda mill-kontenut fil-pipetta waqt li qed 
titrasferieh għall-PureSperm Wash). Ittrasferixxi l-pritkuna għal ġot-tieni tubu li fih 
il-PureSperm Wash.
10. Iċċentrifuga fi 500 x g għal 10 minuti. Tużax il-brejk
11. Aspira s-supernatant PureSperm Wash bil-pipetta sterili, u ħalli l-inqas likwidu 
possibbli fuq il-pritkuna. Jekk l-ebda pritkuna ma tidher, ħalli ż-0,25mL tal-fluwidu 
tal-qiegħ
12. Erġa’ fforma sospensjoni tal-pritkuna tal-isperma f’volum xieraq ta’ medium 
tal-kultura/tat-trasferiment (eż. PureSperm Wash) biex tikseb il-konċentrazzjoni 

tal-isperma meħtieġa għall-IVF, ICSI jew IUI
Il-kampjun tal-isperma issa huwa lest għall-analiżi jew l-użu

Biex tinkiseb il-forza g korretta:
www.nidacon.com/rpm

Simbolu
1. Limitu tat-temperatura 		  6. Marka CE	                     
2. Uża sa - ara tikketta 		  7. Manifattur		
3. Sterilizzazzjoni bl-irradjazzjoni 	 8. Użu Maħsub                    
4. Kodiċi tal-lott 			  9. Terġax tuża mill-ġdid
5. Ikkonsulta l-istruzzjonijiet għall-użu		                     
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Indicatie voor gebruik
ProInsert wordt gebruikt voor de voorbereiding van menselijk sperma van 
een spermamonster met gebruik van dichtheidsgradiëntscheiding tijdens 
geassisteerde voortplantingsprocedures. ProInsert faciliteert de voorbereiding van 
dichtheidsgradiënten en het ophalen van pellets na dichtheidsgradiëntscheiding.

Bestanddelen
• Centrifugebuis / Schroefdop (Polypropylene/HDPE)
• Inzetstuk voor centrifugebuis (Styrolux)
• Pipet voor het ophalen van pellets (Polypropylene)

Prestatiekenmerken
M.E.A.(Ontwikkeling tot blastocyststadium
op 5 dagen)			   >80%apparaat
Overleving van menselijk sperma (HSSA)
24 uur na dichtheidsgradiëntscheiding	 >80% motiliteit
De buitenkamer van de ProInsert wordt gebruikt voor de voorbereiding van de 
dichtheidsgradiënt.
Het centrale kanaal wordt enkel gebruikt voor het ophalen van de spermapellet 
met behulp van de meegeleverde pipet en mag nooit in contact komen met het 
spermamonster.
De ProInsert is gesteriliseerd door bestraling.

Opslag en stabiliteit
De ongeopende ProInsert kan tot gebruik worden bewaard bij een temperatuur 
van 17-27 °C. Onder deze omstandigheden heeft de ProInsert een houdbaarheid 
van 24 maanden.
Het partijnummer van de fabrikant, de productiedatum en de aanbevolen 
houdbaarheidsdatum staan aan de bovenkant van het zakje.

Voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen
• Opgelet: Volgens de Amerikaanse federale wetgeving mag dit product enkel door 
of op voorschrift van een medische beroepsbeoefenaar verkocht worden
• Enkel voor eenmalig gebruik (risico op kruisbesmetting)
• Gebruik te allen tijde aseptische procedures
• Gebruik, indien beschikbaar, afgesloten emmers tijdens het centrifugeren om 
vorming van aërosols te voorkomen
• Prolnsert™ Kit levert geen enkel gevaar op voor brand of verbranding. Een 
veiligheidsinformatieblad is verkrijgbaar bij de distributeur of fabrikant (zie www.
nidacon.com)
• Niet gebruiken als een onderdeel van de kit per ongeluk in contact komt met 
onsteriele oppervlakken
• Niet gebruiken als het manipulatieaantonend zegel verbroken is
• Alle onderdelen moeten na gebruik worden weggegooid met het “biologisch 
materiaal”
• Controleer of de regelgeving voor het gebruik van ART-producten in uw land 
wordt nageleefd

Reagentia en apparatuur
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Tafelcentrifuge met uitzwenkbare rotor
• Steriele pipetpunten
• 1-2 ml steriele spuit

Procedure voor het gebruik van ProInsert
1. Breng alle oplossingen op kamertemperatuur (17 - 27ºC ) en open alle 
producten onder aseptische omstandigheden
2. Open een ProInsert en haal de centrifugebuis met de ProInsert eruit
3. Voeg met een pipet met steriele punt 2 ml PureSperm 80 toe in de buitenkamer 
aan de bovenkant van de ProInsert
Het gradiëntmateriaal loopt naar beneden in de ProInsert kamer, via een gat aan 
de onderkant van de kamer, en langs de wand van de centrifugebuis om op de 
bodem van de centrifugebuis een laag te vormen
4. Herhaal nummer 3 hierboven, met behulp van een nieuwe steriele pipetpunt en 
PureSperm 40, opnieuw via de buitenkamer, waardoor een dichtheidsgradiënt in 
2 lagen ontstaat
5. Gebruik nog een andere steriele pipetpunt om (tot 1,5mL) vloeibaar gemaakt 
sperma weer via de buitenkamer op de dichtheidsgradiënt te leggen
Zorg ervoor dat u de opening van het centrale kanaal niet aanraakt met de 
pipetpunt.
Als het monster te viskeus is, kan een deel van het monster in de buitenkamer 
blijven totdat het wordt gecentrifugeerd. Dit heeft geen invloed op het resultaat
6. Sluit de buis af en centrifugeer bij 300 x g gedurende 20 minuten.
Gebruik de centrifugerem niet. Bereken het juiste toerental voor uw centrifuge
7. Voeg 5 ml PureSperm Wash toe in de tweede centrifugebuis (niet afgebeeld)
8. Bevestig de pelletophaalpipet uit de ProInsert
Kit aan een 1-2 ml spuit (niet afgebeeld)
9. Breng de pipet langzaam via het centrale kanaal in de ProInsert naar beneden, 
tot aan de spermapellet (zie afbeelding). Let op dat u de pellet niet schaadt. Zuig 
met de spuit enkel de spermapellet op
Trek de pipet terug tot de punt van de pipet zich veilig boven het vloeistofoppervlak 
bevindt, zuig een beetje lucht op en trek de pipet dan volledig terug uit het centrale 
kanaal (deze procedure moet ervoor zorgen dat er geen inhoud van de pipet 
verloren gaat tijdens de overdracht naar de PureSperm Wash). Breng de pellet 
over naar de tweede buis met PureSperm Wash
10. Centrifugeer bij 500 x g gedurende 10 minuten. Gebruik de rem niet.
11. Zuig het PureSperm Wash supernatant op met een steriele pipet en laat daarbij 
zo weinig mogelijk vloeistof achter boven de pellet. Indien er geen pellet wordt 
gezien, laat dan de laagste 0,25mL vloeistof achter
12. Resuspendeer de spermapellet in een geschikt volume cultuur-/ 
overdrachtsmedium (bv. PureSperm Wash) om de vereiste spermaconcentratie 
voor IVF, ICSI of IUI te verkrijgen.
Het spermamonster is nu klaar voor analyse of gebruik

Om de juiste g-kracht te bereiken:
www.nidacon.com/rpm

Symbool
1. Temperatuurgrens		  6. CE-markering
2. Te gebruiken tot - zie etiket		  7. Fabrikant
3. Sterilisatie door bestraling		  8. Beoogd Gebruik
4. Lotnummer			   9. Niet hergebruiken
5. Lees de gebruiksaanwijzing		
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Wskazanie do stosowania
Preparat ProInsert jest stosowany podczas przygotowywania preparatu ludzkich 
plemników z próbki nasienia za pomocą rozdziału w gradiencie gęstości podczas 
zabiegów wspomaganego rozrodu. Preparat ProInsert ułatwia przygotowanie 
gradientu gęstości i odzyskiwanie osadu po wykonaniu rozdziału w gradiencie 
gęstości.

Składniki
• Probówka do wirówki / Nakrętka (Polypropylene/HDPE)
• Wkład do probówki wirówkowej (Styrolux)
• Pipeta do odzyskiwania osadu (Polypropylene)

Właściwości użytkowe
M.E.A.(Rozwoju do stadium blastocysty w 5 dni)	          >80%
Przeżywalność plemników ludzkich (HSSA)
24 godziny po rozdziale
w gradiencie gęstości		            >80% ruchliwości
Zewnętrzna komora ProInsert jest używana do przygotowania gradientu gęstości.
Kanał centralny służy wyłącznie do odzyskiwania osadu nasienia za pomocą 
dostarczonej pipety i nie powinien nigdy mieć kontaktu z próbką nasienia.
ProInsert został wyjałowiony za pomocą promieniowania.

Przechowywanie i stabilność
Nieotwarty zestaw ProInsert może być przechowywany w temperaturze 17-27 
°C do momentu użycia. W tych warunkach okres przydatności zestawu ProInsert 
wynosi 24 miesiące.
Na górze woreczka umieszczono numer partii producenta, datę produkcji i 
zalecaną datę ważności.

Środki ostrożności i ostrzeżenia
• Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaż tego wyrobu do sprzedaży 
przez personel medyczny lub na jego zlecenie.
• Wyłącznie do jednorazowego użytku (ryzyko zanieczyszczenia krzyżowego).
• Przez cały czas stosować procedury aseptyczne.
• W miarę możliwości podczas wirowania należy używać szczelnie zamkniętych 
pojemników, aby uniknąć powstawania aerozoli.
• Zestaw ProInsert nie stwarza żadnego zagrożenia pożarem ani spalaniem. Karta 
charakterystyki materiału jest dostępna u dystrybutora lub producenta (patrz www.
nidacon.com).
• Nie należy używać, jeśli jakakolwiek część zestawu przypadkowo wejdzie w 
kontakt z niejałowymi powierzchniami.
• Nie używać, jeśli plomba umożliwiająca łatwe stwierdzenie naruszenia została 
naruszona.
• Wszystkie składniki muszą zostać po użyciu wyrzucone z “materiałem 
biologicznym”.
• Należy sprawdzić zgodność z przepisami regulującymi stosowanie produktów 
ART w danym kraju.

Odczynniki i sprzęt
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Wirówka stołowa z wirnikiem wahadłowym
• Jałowe końcówki do pipet
• Jałowa strzykawka 1–2 ml

Procedura korzystania z ProInsert
1. Doprowadzić wszystkie roztwory do temperatury (17 - 27ºC ) pokojowej i 
otworzyć wszystkie produkty w warunkach aseptycznych.
2. Otworzyć zestaw ProInsert i wyjąć probówkę do wirówki zawierającą ProInsert.
3. Używając pipety z jałową końcówką, dodać 2 ml PureSperm 80 do komory 
zewnętrznej w górnej części ProInsert.
Materiał gradientu spłynie w dół do komory ProInsert, przez otwór w dolnej części 
komory i w dół ścianki probówki do wirówki, tworząc warstwę na dnie probówki 
do wirówki.
4. Powtórzyć punkt numer 3 powyżej, używając nowej jałowej końcówki do pipety 
i PureSperm 40, ponownie przez komorę zewnętrzną, tworząc w ten sposób 
2-warstwowy gradient gęstości.
5. Jeszcze raz użyć innej jałowej końcówki do pipety, aby ponownie nałożyć 
upłynnione nasienie (do 1,5mL) przez komorę zewnętrzną na gradient gęstości.
Należy uważać, aby nie dotknąć końcówką pipety otworu kanału centralnego.
Jeżeli próbka jest zbyt lepka, część próbki może pozostać w komorze zewnętrznej 
do czasu wirowania. Nie ma to wpływu na wynik.
6. Zakręcić probówkę i odwirowywać przy 300 x g przez 20 minut.
Nie należy używać hamulca wirówki. Obliczyć właściwą prędkość obrotową dla 
danej wirówki.
7. Do drugiej probówki do wirówki dodać 5 ml PureSperm Wash (nie zilustrowano).
8. Przymocować pipetę do odzyskiwania osadu nasienia z zestawu ProInsert
Kit do strzykawki 1–2 ml (nie zilustrowano).
9. Przesuwać pipetę powoli w ProInsert przez kanał centralny, aż do osadu 
nasienia (patrz rysunek). Należy uważać, aby nie zaburzyć osadu. Używając 
strzykawki, odessać tylko osad nasienia.
Wysuwając pipetę aż do momentu, gdy jej końcówka znajdzie się bezpiecznie nad 
powierzchnią cieczy, wciągnąć niewielką ilość powietrza, a następnie całkowicie 
wyciągnąć pipetę z kanału centralnego (procedura ta ma na celu upewnienie się, 
że podczas transferu do PureSperm Wash nie zostanie utracona żadna część 
zawartości pipety). Przenieść osad do drugiej probówki zawierającej PureSperm 
Wash.
10. Wirować przez 10 minut z siłą 500 x g. Nie używać hamulca.
11. Wciągnąć supernatant PureSperm Wash za pomocą jałowej pipety, 
pozostawiając możliwie jak najmniej cieczy nad osadem. Jeśli nie widać żadnego 
osadu, pozostawić na dnie 0,25mL płynu.
12. Ponownie zawiesić osad nasienia w odpowiedniej objętości pożywki do 
hodowli/transferu (np. PureSperm Wash), aby uzyskać wymagane stężenie 
plemników do procedur IVF, ICSI lub IUI.
Próbka nasienia jest teraz gotowa do analizy lub użycia.

Uzyskiwanie odpowiedniej siły g:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Granica temperatury 		  6. Znak CE	             		
2. Zużyć przed—patrz etykieta 		  7. Producent	             
3. Sterylizacja przez napromienianie 	 8.  Przeznaczenie      
4. Kod partii 			   9. Nie używaj ponownie       	             
5. Należy zapoznać się z instrukcją obsługi
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Indicações
ProInsert é utilizado durante a preparação de espermatozoides humanos de 
uma amostra de sémen utilizando a separação por gradiente de densidade, 
durante procedimentos de reprodução assistida. ProInsert facilita a preparação do 
gradiente de densidade e a recuperação do pellet após a separação por gradiente 
de densidade.

Componentes
• Tubo de centrifugação / Tampa de rosca (Polypropylene/HDPE)
• Inserção para tubo de centrifugação (Styrolux)
• Pipeta de recuperação de pellet (Polypropylene)

Características de desempenho
M.E.A.(Desenvolvimento até à fase 
de blastocisto ao 5.º dia)		  >80%
Sobrevivência de espermatozoides 
humanos (HSSA)24 horas após a separação 
por gradientede densidade		  >80% de motilidade
A câmara exterior do ProInsert é utilizada para a preparação do gradiente de 
densidade.
O canal central só é utilizado para recuperar o pellet de espermatozoides com a 
pipeta fornecida, e nunca deve entrar em contacto com a amostra de sémen.
O ProInsert foi esterilizado por radiação.

Conservação e estabilidade
O kit não aberto ProInsert pode ser conservado a uma temperatura entre 17-27 °C 
até à sua utilização. Nestas condições, o kit ProInsert tem um prazo de validade 
de 24 meses.
O número de lote do fabricante, a data de produção e o prazo de validade 
recomendado podem ser encontrados na parte superior da bolsa.

Precauções e Advertências
• Cuidado: Dispositivo sujeito a receita médica de acordo com a legislação federal 
americana (EUA)
• Utilização única (risco de contaminação cruzada)
• Usar sempre procedimentos asséticos
• Se disponíveis, usar cubas seladas durante a centrifugação, para evitar a 
formação de aerossóis
• O kit ProInsert não constitui qualquer risco de incêndio ou combustão. O 
distribuidor ou fabricante disponibiliza uma ficha de dados de segurança do 
material (ver www.nidacon.com)
• Não utilizar se alguma parte do kit entrar acidentalmente em contacto com 
superfícies não estéreis
• Não utilizar se a tampa inviolável estiver danificada
• Todos os componentes têm de ser descartados como “material biológico” após 
a utilização
• Verifique a conformidade regulamentar que rege o uso de produtos ART no seu 
país

Reagentes e Equipamento
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Centrifugadora de bancada com rotor basculante
• Pontas de pipeta estéreis
• Seringa estéril de 1-2 ml

Procedimento para a utilização do ProInsert
1. Colocar todas as soluções à temperatura ambiente (17 - 27ºC ) e abrir todos os 
produtos em condições asséticas
2. Abrir um kit ProInsert e retirar o tubo de centrifugação que contém o ProInsert
3. Com uma pipeta com ponta estéril, adicionar 2 ml de PureSperm 80 à câmara 
externa, na parte superior do ProInsert
O gradiente irá escorrer para a câmara do ProInsert, sair por um orifício na parte 
inferior da câmara e descer pela parede do tubo de centrifugação, formando uma 
camada no fundo
4. Repetir o passo 3, acima, usando uma nova ponta de pipeta estéril e 
PureSperm 40, novamente através da câmara externa, criando assim um 
gradiente de densidade de 2 camadas
5. Utilizar novamente outra ponta de pipeta estéril para colocar mais uma vez 
o sémen liquefeito (até 1,5mL) através da câmara externa e no gradiente de 
densidade
Cuidado para não tocar na abertura do canal central com a ponta da pipeta.
Se a amostra for muito viscosa, uma parte pode ficar na câmara externa até à 
centrifugação. Isto não afeta o resultado
6. Tapar o tubo e centrifugar a 300 x g durante 20 minutos.
Não utilizar o travão da centrifugadora. Calcular as RPM corretas para a sua 
centrifugadora
7. Adicionar 5 ml de PureSperm Wash ao segundo tubo de centrifugação (não 
ilustrado)
8. Fixar a pipeta de recuperação de pellet do kit ProInsert
a uma seringa de 1-2 ml (não ilustrado)
9. Transferir lentamente a pipeta para o ProInsert através do canal central, até 
ao pellet de espermatozoides (ver gráfico). Ter cuidado para não comprometer o 
pellet. Com a seringa, aspirar apenas o pellet de espermatozoides
Retirar a pipeta até que a ponta esteja bem acima da superfície do líquido, 
aspirar um pouco de ar e depois, retirar completamente a pipeta do canal central 
(este procedimento destina-se a garantir que nenhum conteúdo da pipeta será 
desperdiçado durante a transferência para o PureSperm Wash). Transferir o pellet 
para o segundo tubo que contém PureSperm Wash
10. Centrifugar a 500 x g durante 10 minutos. Não acionar o travão
11. Aspirar o sobrenadante PureSperm Wash com uma pipeta estéril, deixando o 
mínimo de líquido possível acima do pellet. Caso não se observe qualquer pellet, 
deixar 0,25mL de líquido no fundo
12. Ressuspender o pellet de espermatozoides num volume adequado de meio 
de cultura/transferência (p. ex. PureSperm Wash) para obter a concentração de 
espermatozoides necessária para FIV, ICSI ou IIU
A amostra de esperma está agora pronta para análise ou utilização

Para alcançar a força g correta:
www.nidacon.com/rpm

Símbolo
1. Limite de temperatura 		  6. Marcação CE	                       		
2. Usar até - ver rótulo 		  7. Fabricante	                        
3. Esterilização por irradiação 		  8. Indicações	                        
4. Código do lote		  9. Não reutilizar
5. Consultar instruções de utilização
		

RO
Indicații pentru utilizare
ProInsert ™ este utilizat în timpul preparării spermei umane dintr-o probă de 
material seminal folosind tehnica de separare a indicatorului de densitate în timpul 
procedurilor de reproducere asistată. ProInsert facilitează prepararea indicatorului 
de densitate și recuperarea granulei după separarea indicatorului de densitate.

Componente
• Eprubetă de centrifugă / Capac cu filet (Polypropylene/HDPE)
• Insert pentru tub de centrifugă (Styrolux)
• Pipetă de recuperare a granulei (Polypropylene)

Caracteristici de performanță
M.E.A.(Dezvoltare în stadiul 
de blastocist la 5 zile		  >80%
Supraviețuirea spermei umane (HSSA)
24 de ore după separarea
indicatorului de densitate		   >80% motilitate
Camera exterioară a ProInsert este utilizată pentru prepararea indicatorului de 
densitate.
Canalul central este utilizat numai pentru recuperarea granulei de spermă cu 
ajutorul pipetei prevăzute și nu ar trebui să intre niciodată în contact cu proba de 
material seminal.
ProInsert a fost sterilizat prin radiație.

Depozitare și stabilitate
Setul ProInsert nedeschis poate fi depozitat la temperatura de 17-27 °C până la 
utilizare. În aceste condiții, setul ProInsert are un termen de valabilitate de 24 de 
luni.
Numărul de lot al producătorului, data de producție și data de expirare 
recomandată se găsesc pe partea superioară a sacului.

Măsuri de precauție și avertismente
• Atenție: Legea federală (S.U.A.) restricționează vânzarea acestui dispozitiv de 
către sau la comanda unui medic
• Doar pentru utilizare unică (risc de contaminare încrucișată)
• Utilizați în permanență proceduri aseptice
• Dacă este posibil, utilizați găleți sigilate în timpul centrifugării pentru a evita 
crearea de aerosoli
• ProInsert nu prezintă niciun fel de pericol de incendiu sau de ardere. O fișă 
tehnică de securitate este disponibilă de la distribuitor sau producător (consultați 
www.nidacon.com)
• A nu se utiliza în cazul în care orice parte a setului vine în contact întâmplător cu 
suprafețe nesterile
• A nu se utiliza conținutul dacă sigiliul de etanșare este rupt
• Toate componentele trebuie eliminate cu etichetarea “material biologic“ după 
utilizare
• Vă rugăm să verificați conformitatea reglementărilor care guvernează utilizarea 
produselor ART în țara dvs.

Reactivi și echipament
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Centrifugă pentru masă cu rotor basculant
• Vârfuri de pipetă sterile
• seringă sterilă de 1-2 ml

Procedura pentru utilizarea ProInsert
1. Se aduc toate soluțiile la temperatura camerei (17 - 27ºC ) și se deschid toate 
produsele în condiții aseptice
2. Se deschide un set ProInsert și se scoate eprubeta de centrifugare care conține 
ProInsert
3. Cu ajutorul unei pipete cu vârf steril se adaugă 2 ml de PureSperm 80 în camera 
exterioară în partea superioară a ProInsert
Materialul indicator va curge în jos în camera ProInsert, va ieși printr-un orificiu 
din partea de jos a camerei și va curge în jos pe peretele eprubetei de centrifugă 
pentru a forma un strat pe fundul acestei eprubete
4. Se repetă numărul 3 de mai sus, folosind un vârf nou de pipetă steril și 
PureSperm 40, din nou prin camera exterioară, creând astfel un indicator de 
densitate în două straturi
5. Se utilizează din nou un alt vârf de pipetă steril pentru a întinde un strat de 
material seminal lichefiat (până la 1,5mL), din nou prin camera exterioară și pe 
indicatorul de densitate
Aveți grijă să nu atingeți deschiderea canalului central cu vârful pipetei.
Dacă proba este prea vâscoasă, o parte din probă poate rămâne în camera 
exterioară până la centrifugare. Acest lucru nu influențează rezultatul
6. Se pune un capac pe eprubetă și se centrifughează la 300 x g timp de 20 de 
minute.
A nu se utiliza frâna de centrifugare. Se calculează rotațiile pe minut corecte pentru 
centrifuga dvs.
7. Se adaugă 5 ml de PureSperm Wash în a doua eprubetă de centrifugă (nu este 
ilustrat)
8. Se prinde pipeta de recuperare a granulei din setul ProInsert
de o seringă de 1-2 ml (nu este ilustrat)
9. Se introduce pipeta încet în ProInsert prin canalul central, până la granula de 
spermă (vezi grafic). Aveți grijă să nu stricați granula. Utilizând seringa, se aspiră 
doar granula de spermă
Se retrage pipeta până când vârful pipetei este în siguranță deasupra suprafeței 
lichidului, se aspiră puțin aer și apoi se retrage pipeta complet din canalul central 
(această procedură este pentru a se asigura că nu se va pierde conținut în pipetă 
în timpul transferului în PureSperm Wash). Se transferă granula în a doua eprubetă 
care conține PureSperm Wash.
10. Se centrifughează la 500 x g timp de 10 minute. A nu se utiliza frâna
11. Se aspiră supernatantul PureSperm Wash folosind o pipetă sterilă, lăsând cât 
mai puțin lichid deasupra granulei. În cazul în care nu se vede nicio granulă, lăsați 
fluidul de 0,25mL de la bază
12. Se suspendă din nou granula de spermă într-un volum adecvat de mediu 
de cultură/mediu de transfer (de exemplu, PureSperm Wash) pentru a obține 
concentrația necesară de spermă pentru IVF, ICSI sau IUI
Proba de spermă este acum gata pentru analiză sau utilizare

Pentru a realiza forța g corectă:
www.nidacon.com/rpm

Simbol
1. Limita de temperatură 		  6. Marcaj CE	                      		
2. Utilizare de către - consultați eticheta 	 7. Producător          
3. Sterilizarea prin iradiere 		  8. Scopul prevăzut	                      
4. Codul lotului 			  9. A nu se reutiliza               	                      
5. Consultați instrucțiunile de utilizare
			 

SK
Indikácie na použitie
ProInsert sa používa pri príprave ľudských spermií zo vzorky ejakulátu pomocou 
oddelenia v hustotnom gradiente pri metódach asistovanej reprodukcie. ProInsert 
umožňuje prípravu gradientu hustoty a zber pelety po oddelení v hustotnom 
gradiente.

Zložky
• Centrifugačná skúmavka / Skrutkovací uzáver (Polypropylene/HDPE)
• Vložka pre centrifugačnú skúmavku (Styrolux)
• Pipeta na zber pelety (Polypropylene)

Pracovné charakteristiky
M.E.A.(Vývoj do štádia blastocysty 
po piatich dňoch)		  >80%
Prežitie ľudských spermií (HSSA)
24 hodín po oddelení v hustotnom gradiente	 >80% pohyblivosť
Vonkajšia komora ProInsert sa používa na prípravu gradientu hustoty.
Stredový kanál slúži len na zber pelety spermií pomocou dodanej pipety, a preto 
nikdy nesmie prísť do styku so vzorkou spermií.
Súprava ProInsert je sterilizovaná žiarením.

Skladovanie a stabilita
Neotvorená súprava ProInsert sa pred použitím môže skladovať pri teplote 
17-27 °C. Súprava ProInsert má v takýchto podmienkach dobu použiteľnosti 24 
mesiacov.
Číslo šarže výrobcu, dátum výroby a odporúčaný dátum exspirácie možno nájsť v 
hornej časti vrecka.

Bezpečnostné opatrenia a varovania
• Upozornenie: V zmysle federálneho zákona (USA) môže tento prípravok 
predávať len zdravotnícky pracovník, resp. jeho predaj je možný len na objednávku 
zdravotníckeho pracovníka
• Len na jednorazové použitie (riziko krížovej kontaminácie)
• Vždy používajte aseptické postupy
• V prípade potreby použite počas odstreďovania nádoby s vrchnákom, aby ste 
zabránili vytvoreniu aerosólov
• Súprava ProInsert nepredstavuje žiadne riziko požiaru ani samovznietenia. Karta 
bezpečnostných údajov materiálu je dostupná u distribútora alebo výrobcu (pozri 
www.nidacon.com).
• Súpravu nepoužívajte, ak niektorá z jej častí náhodou prišla do styku s 
nesterilnými povrchmi
• Súpravu nepoužívajte, ak je pečať odolná proti manipulácii poškodená
• Po použití sa všetky súčasti musia zlikvidovať spolu s “biologickým materiálom“
• Overte si, či použitie prípravkov pre metódy asistovanej reprodukcie (ART) je v 
súlade so zákonmi platnými vo vašej krajine

Reagencie a vybavenie
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• Premývací roztok PureSperm Wash
• Stolová centrifúga s výkyvným rotorom
• Pipety so sterilným hrotom
• Sterilná injekčná striekačka s objemom 1 ml až 2 ml

Postup použitia ProInsert
1. Všetky roztoky nechajte vytemperovať na izbovú teplotu (17 - 27ºC ) a všetky 
produkty otvorte v sterilných podmienkach
2. Otvorte súpravu ProInsert a vyberte centrifugačnú skúmavku, ktorá obsahuje 
ProInsert
3. Pomocou pipety so sterilným hrotom pridajte 2 ml roztoku PureSperm 80 do 
vonkajšej komory v hornej časti ProInsert
Materiál gradientu prejde dole do komory ProInsert, vytečie otvorom v spodnej 
časti komory a následne stečie po stene centrifugačnej skúmavky a vytvorí vrstvu 
na dne centrifugačnej skúmavky
4. Pomocou novej pipety so sterilným hrotom a roztoku PureSperm 40 zopakujte 
krok 3 opäť cez vonkajšiu komoru, čím vytvoríte 2-vrstvový hustotný gradient
5. Pomocou ďalšej pipety so sterilným hrotom znovu naneste vrstvu 
skvapalneného ejakulátu (max. 1,5mL) cez vonkajšiu komoru a na gradient hustoty
Dbajte na to, aby ste sa hrotom pipety nedotkli otvoru na stredovom kanáli.
Ak je vzorka príliš viskózna, časť z nej môže zostať vo vonkajšej komore až do 
odstredenia. Výsledok to nijako neovplyvní
6. Zatvorte skúmavku a odstreďujte 20 minút pri preťažení 300 x g.
Nepoužívajte brzdu centrifúgy. Vypočítajte správny počet otáčok, ktoré budete pri 
odstreďovaní používať
7. Do druhej centrifugačnej skúmavky pridajte 5 ml premývacieho roztoku 
PureSperm Wash (nie je znázornená)
8. Pripojte pipetu na zber pelety zo skúmavky ProInsert
k injekčnej striekačke s objemom 1 ml až 2 ml (nie je znázornená)
9. Pipetu pomaly zasúvajte do skúmavky ProInsert cez stredový kanál až k pelete 
spermií (pozri obrázok). Dbajte na to, aby ste peletu nenarušili. Pomocou injekčnej 
striekačky odsajte len peletu spermií
Vytiahnite pipetu tak, aby bol hrot pipety bezpečne nad hladinou tekutiny, nasajte 
trochu vzduchu a následne pipetu zo stredového kanála úplne vytiahnite (cieľom 
tohto postupu je zabezpečiť, aby počas prenosu do premývacieho roztoku 
PureSperm Wash nedošlo k žiadnym stratám obsahu prenášaného v pipete). 
Preneste peletu do druhej skúmavky s obsahom premývacieho roztoku PureSperm 
Wash.
10. Odstreďujte 10 minút pri preťažení 500 x g. Brzdu nepoužívajte
11. Pomocou sterilnej pipety odsajte supernatant premývacieho roztoku 
PureSperm Wash tak, aby nad peletou zostalo čo najmenej tekutiny. Ak nevidíte 
žiadnu peletu, ponechajte na dne skúmavky 0,25mL tekutiny
12. Peletu spermií resuspendujte vo vhodnom objeme kultivačného/transferového 
média (napr. PureSperm Wash) na získanie požadovanej koncentrácie spermií pre 
metódy IVF, ICS alebo IUI
Vzorka spermií je pripravená na analýzu alebo použitie

Na dosiahnutie potrebného gravitačného preťaženia:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1. Limita de temperatură 	                        6. Marcaj CE	                     		
2. Utilizare de către - consultați eticheta            7. Producător          
3. Sterilizácia ožarovaním 	                        8. Scopul prevăzut	                      
4. Codul lotului 		                         9. Nepoužívajte opakovane               	
5. Consultați instrucțiunile de utilizare
			 

SL
Indikacije za uporabo
ProInsert se uporablja med pripravo človeške sperme iz vzorca sperme z 
ločevanjem z gradientom gostote pri postopkih asistirane reprodukcije. ProInsert 
omogoča pripravo gradienta gostote in pridobivanje pelete po ločevanju z 
gradientom gostote.

Sestavine
• Centrifugalna epruveta / Zamašek (Polypropylene/HDPE)
• Vložek za cev za centrifugo (Styrolux)
• Pipeta za pridobivanje pelete (Polypropylene)

Značilnosti delovanja
M.E.A.(Razvoja do stopnje blastociste v 5 dneh)	      >80%
Preživetje človeške sperme (HSSA)
24 ur po ločevanju gradienta gostote	       >80% gibljivost		
Zunanja komora izdelka ProInsert se uporablja za pripravo gradienta gostote.
Osrednji kanal se uporablja samo za pridobivanje pelete sperme s priloženo pipeto 
in ne sme nikoli priti v stik z vzorcem sperme.
Izdelek ProInsert je bil steriliziran z obsevanjem.

Shranjevanje in stabilnost
Neodprt komplet ProInsert se lahko do uporabe shranjuje pri temperaturi 17-27 °C. 
Pri teh pogojih je rok uporabnosti kompleta ProInsert 24 mesecev.
Serijska številka proizvajalca, datum proizvodnje in priporočeni rok uporabnosti so 
navedeni na vrhu vrečke.

Previdnostni ukrepi in opozorila
• Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo tega pripomočka na zdravstvenega 
delavca ali po njegovem naročilu.
• Samo za enkratno uporabo (tveganje navzkrižne kontaminacije)
• Vedno uporabljajte aseptične postopke.
• Če je mogoče, med centrifugiranjem uporabljajte zatesnjene vsebnike, da 
preprečite ustvarjanje aerosolov.
• Komplet ProInsert ne predstavlja nobene nevarnosti za požar ali vžig. Pri 
distributerju ali proizvajalcu je na voljo varnostni list materialov (glejte www.
nidacon.com).
• Ne uporabite, če kateri koli del kompleta pride v stik z nesterilnimi površinami.
• Ne uporabljajte, če je pretrgan varnostni pečat.
• Po uporabi je treba vse dele zavreči z “biološkim materialom“.
• Preverite skladnost s predpisi, ki urejajo uporabo izdelkov za tehnike asistirane 
reprodukcije (ART) v vaši državi.

Reagenti in oprema
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Namizna centrifuga z rotorjem, ki se obrača v vodoravni smeri
• Sterilne konice pipet
• Sterilna injekcijska brizga 1–2 mL

Postopek z uporabo izdelka ProInsert
1. Počakajte, da se vse raztopine ogrejejo na sobno temperaturo (17 - 27ºC ), in 
vse izdelke odprite pri aseptičnih pogojih.
2. Odprite komplet ProInsert in odstranite centrifugalno epruveto, ki vsebuje izdelek 
ProInsert.
3. S pipeto s sterilno konico dodajte 2 mL izdelka PureSperm 80 zunanji komori na 
vrhu izdelka ProInsert.
Material gradienta bo stekel navzdol v komoro ProInsert, ven iz odprtine na dnu 
komore in navzdol po steni centrifugalne epruvete, na dnu katere bo ustvaril plast.
4. S konico nove sterilne pipete in izdelkom PureSperm 40 ponovite zgornji korak 
3, ki poteka prek zunanje komore, da ustvarite 2-plastni gradient gostote.
5. Ponovno uporabite novo sterilno konico pipete, da plast utekočinjene sperme 
(do 1,5mL) prek zunanje komore nanesete na gradient gostote.
Pazite, da se s konico pipete ne dotaknete odprtine osrednjega kanala.
Če je vzorec preveč viskozen, lahko nekaj vzorca do centrifugiranja ostane v 
zunanji komori. To ne vpliva na rezultat.
6. Na epruveto namestite pokrovček in centrifugirajte 20 minut pri sili 300 x g.
Ne uporabite zavore centrifuge. Izračunajte pravilno število vrt./min za svojo 
centrifugo.
7. Drugi centrifugalni epruveti dodajte 5 mL izdelka PureSperm Wash (ni 
prikazano).
8. Pipeto za pridobivanje pelete iz kompleta ProInsert
priključite na injekcijsko brizgo 1–2 ml (ni prikazano).
9. Pipeto prek osrednjega kanala počasi vstavljajte v izdelek ProInsert do pelete 
sperme (glejte prikaz). Bodite previdni, da ne skalite pelete. Z injekcijsko brizgo 
izsesajte samo peleto sperme.
Umikajte pipeto, dokler ni konica pipete varno nad tekočo površino, izsesajte malo 
zraka in pipeto popolnoma izvlecite iz osrednjega kanala (ta postopek zagotavlja, 
da se med prenosom v izdelek PureSperm Wash ne bo izgubila vsebina pipete). 
Peleto prenesite v drugo epruveto, ki vsebuje izdelek PureSperm Wash.
10. Centrifugirajte 10 minut pri sili 500 x g. Ne uporabite zavore.
11. S sterilno pipeto izsesajte supernatant PureSperm, pri tem pa nad peleto 
pustite čim manj tekočine. Če peleta ni vidna, pustite spodnjih 0,25mL tekočine.
12. Peleto sperme resuspendirajte v ustrezni prostornini gojišča/transportnega 
medija (npr. PureSperm Wash), da pridobite potrebno koncentracijo sperme za 
IVF, ICSI ali IUI.
Vzorec sperme je zdaj pripravljen za analizo ali uporabo.

Za doseganje ustrezne gravitacijske sile:
www.nidacon.com/rpm

Simbol
1. Temperaturna omejitev		  5. Glejte navodila za uporabo
2. Uporabno do – glejte oznako		  6. Oznaka CE
3. Sterilizacija z obsevanjem		  7. Proizvajalec
4. Serijska številka		  8. Predvidena uporaba
			   9. Ne uporabljajte znova

SV
Indikation för användning
ProInsert används under preparering av humana spermier från ett spermaprov 
med användning av densitetsgradientseparation under assisterade 
reproduktionsförfaranden. ProInsert underlättar densitetsgradientpreparering och 
inhämtning av pelleten efter densitetsgradientseparation.

Komponenter
• Centrifugrör / Skruvkork (Polypropylene/HDPE)
• Insats för centrifugrör (Styrolux)
• Pelletupphämtningspipett (Polypropylene)

Prestandaegenskaper
M.E.A.(% blastocyst utveckling efter 5 dagar)	 >80%
Human spermieöverlevnad (HSSA)
24 timmar efter densitetsgradients-
separation			   >80% motilitet
Den yttre kammaren på ProInsert används för framställning av densitetsgradienten.
Den centrala kanalen används endast för att hämta spermiepelleten med hjälp av 
medföljande pipett och bör aldrig komma i kontakt med spermaprovet.
ProInsert har steriliserats genom strålning.

Förvaring och hållbarhet
Oöppnad ProInsert kan förvaras vid en temperatur av 17-27 °C tills användning. 
Under dessa förhållanden har ProInsert en hållbarhet på 24 månader.
Tillverkarens batch, tillverkningsdatum och expiry date finns angivet högst upp 
på påsen.

Försiktighetsåtgärder och varningar
• Försiktighet: Enligt federal lag (USA) får denna anordning endast säljas av eller 
på order av en legitimerad vårdpersonal
• Endast för engångsbruk (risk för korskontaminering)
• Använd aseptisk teknik vid alla tillfällen
• Om tillgängligt, använd förseglade behållare under centrifugering för att undvika 
att det skapas aerosoler
• ProInsert utgör  inte någon form av brand- eller förbränningsrisk. Ett 
säkerhetsdatablad är tillgängligt från distributören eller tillverkaren (se www.
nidacon.com)
• Använd inte om någon del av kitet av misstag kommer i kontakt med icke-sterila 
ytor
• Använd inte om garantiförseglingen är bruten
• Alla komponenter måste kasseras med “biologiskt material“ efter användning
• Kontrollera regelefterlevnaden som reglerar användningen av ART-produkter i 
ditt land

Reagens och utrustning
• ProInsert
• PureSperm 40
• PureSperm 80
• PureSperm Wash
• Bänkcentrifug med swing-out rotor
• Sterila pipettspetsar
• 1-2 ml steril spruta

Procedur för användning av ProInsert ™
1. Låt alla lösningar nå rumstemperatur (17 - 27ºC ) och öppna alla produkter 
under aseptiska förhållanden
2. Öppna ett ProInsert och ta ut centrifugröret innehållande ProInsert
3. Använd en pipett med steril spets och tillsätt 2 ml PureSperm 80 till den yttre 
kammaren högst upp på ProInsert
Gradientmaterialet kommer rinna ner i ProInsert kammaren, ut genom ett hål i 
botten av kammaren, och ned längs väggen på centrifugröret för att bilda ett skikt 
på botten av centrifugröret
4. Upprepa nummer 3 ovan, med användning av en ny steril pipettspets och 
PureSperm 40, återigen via den yttre kammaren, för att därigenom skapa en 
densitetsgradient i två skikt
5.Använd på nytt en steril pipettspets för att skapa ett skikt av likvifierat ejakulat 
sädesvätska (upp till 1,5mL), återigen via den yttre kammaren och ovanpå 
densitetsgradienten
Var noga med att inte vidröra den centrala kanalens öppning med 
pipettspetsen.
Om provet är för visköst kan en del av provet stanna kvar i den yttre kammaren 
fram till centrifugeringen. Detta påverkar inte resultatet
6. Sätt på locket och centrifugera vid 300 x g i 20 minuter.
Använd inte centrifugbromsen. Beräkna rätt RPM för din centrifug.
7. Tillsätt 5mL PureSperm Wash till det andra centrifugröret (visas ej)
8. Montera pelletupphämtningspipetten från ProInsert
Kit till en spruta på 1-2 ml (visas ej)
9. För långsamt in pipetten i ProInsert via den centrala kanalen och ned till 
spermiepelleten (se bild). Var noga med att inte rubba pelleten. Använd sprutan 
och aspirera enbart spermiepelleten
Dra tillbaka pipetten tills pipettens spets befinner sig säkert ovanför vätskeytan, 
aspirera lite luft och dra sedan tillbaka pipetten helt från den centrala kanalen 
(denna procedur är till för att säkerställa att inget av pipettens innehåll går förlorat 
under överföringen till PureSperm Wash). Överför pelleten till det andra röret med 
PureSperm Wash
10. Centrifugera i 500 x g under 10 minuter. Använd inte bromsen
11. Aspirera PureSperm Wash supernatanten med en steril pipett, och lämna kvar 
så lite vätska som möjligt ovanför pelleten. Lämna kvar de nedersta 0,25mL vätska 
om ingen pellet ses
12. Återsuspendera spermiepelleten i lämplig mängd odlings-/överföringsmedium 
(t.ex. PureSperm Wash) för att få fram erforderlig spermiekoncentration för IVF, 
ICSI eller IUI
Spermaprovet är nu klart för analys eller användning

För att uppnå rätt g-kraft:
www.nidacon.com/rpm

Symbol
1.Temperaturgräns 		  6.CE-märkning		
2.Bäst före - se etikett 		  7.Tillverkare		
3.Sterilisering genom bestrålning 	 8. Avsedd användning	
4.Satskod 			   9. Får ej återanvändas		
5.Se bruksanvisningen		

Ordering Information 		  Article No.
One pouch containing 5 individually 
packaged ProInsert kits 		     PI15-5

Manufactured by:

             Nidacon International AB
             Flöjelbergsgatan 16B 
             431 37 Mölndal , Sweden                           2460
E-mail contact@www.nidacon.com
Tel: +46-31-703 06 30
www.nidacon.com
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